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КРАТКА ОБОСНОВКА

Когато представя своето предложение за Законодателен акт за данните, Европейската 
комисия заявява, че той „ще гарантира справедливост в цифровата среда, ще стимулира 
конкурентен пазар на данни, ще разкрие възможности за предприятията и ще направи 
данните по-достъпни за всички. Той ще доведе до новаторски услуги и по-конкурентни 
цени за следпродажбените услуги и ремонт на свързани обекти.“ Важни принципи и 
много амбициозни цели за регламент, който е един от първите по рода си в света и е 
изключително сложен от правно-техническа гледна точка. Поради това в текста има 
много аспекти, които е нужно да бъдат допълнени и подобрени, тъй като поначало 
изготвянето му представлява херкулесовско усилие за осмисляне на действителността, 
подреждане на целите от обществен интерес и предвиждане на инструменти за тяхното 
постигане.

Няколко комисии на Европейския парламент участват в обсъждането на настоящия 
регламент, тъй като въпросите, разглеждани в този нормативен акт, са изключително 
разностранни.  На комисията по правни въпроси е възложено изготвянето на 
информирано становище относно целия текст и изключителните регулаторни 
правомощия по някои ключови въпроси, като свързаните с интелектуалната 
собственост, например търговските тайни и закрилата на базите данни, защитени по 
силата на правото sui generis върху интелектуалната собственост. Също така 
докладчикът работи върху подобряване на потока от данни между предприятията и 
публичния сектор, когато са засегнати въпроси от обществен интерес, и евентуалното 
определяне на възнаграждения за това. Други задачи, по които докладчикът работи, 
включват концептуалния хоризонт на някои ключови разпоредби, въвеждането на 
мерки за премахване на дисбалансите в областта на договорните отношения, и върху 
укрепването на управлението с цел подобряване и гарантиране на развитието и 
ефективното прилагане на регламента.

В изпълнение на мандата си докладчикът положи усилия за подобряване и изясняване 
на някои понятия, които според него не бяха много ясни и можеха да доведат до 
противоречиви тълкувания. Той се постара да добави и някои разпоредби, които да 
гарантират по-добро изпълнение на целите на настоящия законодателен акт.  По-долу 
докладчикът пристъпва към по-подробно представяне на най-важните аспекти, по 
отношение на които са внесени значителни изменения в първоначалния текст.

Наблегнато е върху по-доброто очертаване на гаранциите за запазване на търговските 
тайни чрез разширяване на инструментите, предоставени на различните участници, за 
да се гарантира тяхната позиция в случаите на предоставяне на данните както по 
отношение на потребителите, така и на трети страни по техен избор, а също и във 
връзка с публичния сектор, когато се предоставят данни от частния на публичния 
сектор в случаи на извънредни ситуации или обществена необходимост. Закрилата на 
търговската тайна като основен вид интелектуална собственост на операторите на 
пазара за данни е крайъгълен камък на самото функциониране на европейския пазар на 
данни; тя гарантира запазването или увеличаването на частните инвестиции в 
подобряването на услугите и продуктите. В този смисъл намерението на докладчика 
също така беше да се гарантира подходящо възнаграждение, когато запазването на 
търговската тайна е невъзможно от съображения, свързани с обществения интерес.
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Докладчикът, като взе предвид реално съществуващите дисбаланси между операторите 
и потребителите на пазара на данни, се опита да очертае много по-добре условията, при 
които могат да се проявят големи асиметрии, и да предвиди гаранции за лицата, които 
действат от по-слаба позиция.

По отношение на обществения интерес намерението на докладчика беше да се увеличат 
данните, които могат да бъдат предоставяни на разположение на публичните 
администрации в случай на необходимост или възможност, като се подобрят и 
временните разпоредби за случаи на извънредни ситуации. За целта докладчикът 
промени някои срокове за изчакване и премахна някои изключения, които счете за 
необосновани, което ще бъде от полза за възможно най-ефективното и най-пряко 
прилагане на законодателния акт по предназначение. Намерението на докладчика беше 
да се гарантира и подходящо възнаграждение за предоставянето на данните; така 
например беше премахната необоснованата разлика между извънредна ситуация и 
колективен интерес, тъй като и двете обстоятелства са обосновани в еднаква степен от 
обществения интерес. Хипотетичните вреди за частния оператор следва да се 
разглеждат по същия начин.

Що се отнася до правото sui generis върху интелектуалната собственост за някои бази 
данни (установено с предходната Директива 1996/9/ЕО за правна закрила на базите 
данни), докладчикът изясни в теста кои бази данни се ползват от тази закрила и кои не, 
в съответствие със залегналото в посочената директива и последващата практика на 
Съда на ЕС. Бяха включени и мерки за засилване на гаранциите срещу незаконното 
предаване на данни. 

Накрая, що се отнася до управлението, докладчикът счете за необходимо да включи 
механизми за координация, като се има предвид сложната система от компетентни 
органи в отделните области, регламентирани в настоящия законодателен акт. За целта 
се създаде длъжността „координатор за данни“ във всяка държава членка, чиято 
отговорност е да следи за изпълнението на настоящия законодателен акт и да 
хармонизира работата на секторните органи и органите за защита на данните,  които 
съгласно предвиденото в този нормативен акт ще продължат да бъдат компетентни за 
изпълнението на съответните им правни разпоредби в областта на данните.  Естествена 
последица от въвеждането на тази длъжност е увеличаването на правомощията на 
Европейския комитет за иновации в областта на данните (създаден с Акта за 
управление на данните от 2022 г.), което ще гарантира по-добра координация в рамките 
на единния европейски пазар на данни, като подкрепя работата на държавите членки и 
на Комисията за постигане на амбициозните цели, залегнали в нормативния акт.

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по промишленост, 
изследвания и енергетика да вземе предвид следните изменения:

Изменение 1



AD\1271104BG.docx 5/105 PE736.696v02-00

BG

Предложение за регламент
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4) За да се отговори на нуждите 
на цифровата икономика и да се 
премахнат пречките пред доброто 
функциониране на вътрешния пазар на 
данни, е необходимо да се установи 
хармонизирана рамка, в която да се 
посочва кой, освен производителя или 
друг държател на данни, има право на 
достъп до данните, генерирани от 
продукти или свързани с тях услуги, при 
какви условия и на какво основание. 
Съответно държавите членки не следва 
да приемат или запазват допълнителни 
национални изисквания по въпросите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, освен ако това не е изрично 
предвидено в настоящия регламент, тъй 
като това би засегнало прякото и 
еднакво прилагане на настоящия 
регламент.

(4) За да се допринесе за цифровия 
преход на Съюза, е необходима 
всеобхватна хармонизация на 
равнището на Съюза, за да се 
постигне целта за гарантиране на 
справедливост при разпределянето на 
стойността от данните между 
всички участници в основаната на 
данни икономика, за създаване и 
укрепване на доверието в средата за 
споделяне на данни, както и за 
избягване на фрагментацията, 
произтичаща от националното 
законодателство. Освен това, за да се 
насърчи достъпът до данни и 
тяхното използване и да се премахнат 
пречките пред доброто функциониране 
на вътрешния пазар на данни, в 
хармонизираната рамка следва да се 
посочи кой има право на достъп до 
данните, генерирани от продукти или 
свързани с тях услуги, при какви 
условия и на какво основание. 
Съответно държавите членки не следва 
да приемат или запазват допълнителни 
национални изисквания по въпросите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, освен ако това не е изрично 
предвидено в настоящия регламент, тъй 
като това би засегнало прякото и 
еднакво прилагане на настоящия 
регламент.

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 4a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Трябва да се положат 
допълнителни усилия за 
консолидиране на основаната на 
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данни икономика и управлението на 
данните. По-специално 
повишаването и подпомагането на 
грамотността по отношение на 
данните са от съществено значение, 
така че ползвателите и 
предприятията да бъдат осведомени 
и мотивирани да предлагат и 
предоставят достъп до своите данни 
в съответствие с относимите 
законови правила. Това е в основата 
на основаното на данни устойчиво 
общество. Мерките за 
разпространение на грамотност по 
отношение на данните предполагат 
намаляване на цифровото 
неравенство, допринасяне за 
подобряването на условията на труд 
и в крайна сметка запазване на пътя 
към консолидиране и иновации на 
основаната на данни икономика в 
Съюза. За да се предоставят 
възможности за качествена заетост, 
следва да се гарантира придобиването 
и развитието на умения за 
грамотност по отношение на 
данните, които да позволят на 
гражданите и работниците да 
придобият компетентности в 
областта на цифровите технологии, 
особено в случая на служители от 
стартиращи, микро-, малки и средни 
предприятия.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 4б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) „Грамотност по отношение на 
данните“ се отнася до умения, знания 
и разбиране, които позволяват на 
ползвателите, потребителите и 
предприятията, по-специално на 
микро-, малките и средните 
предприятия, да придобият 
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осведоменост за потенциалната 
стойност на данните, които те 
генерират, произвеждат и споделят в 
контекста на техните права и 
задължения, определени в настоящия 
регламент и в другите регламенти на 
Съюза, свързани с данните. 
Грамотността по отношение на 
данните следва да надхвърля 
изучаването на инструменти и 
технологии и да има за цел да 
предостави на гражданите и 
предприятията способността да се 
ползват от справедлив пазар на 
данни. Поради това е необходимо 
Комисията и държавите членки, 
като си сътрудничат с всички 
съответни заинтересовани страни, 
да насърчават развитието на 
грамотност по отношение на 
данните във всички сектори на 
обществото, за гражданите от 
всички възрасти, включително 
жените и момичетата. 
Следователно Съюзът и неговите 
държави членки следва да 
разпределят повече инвестиции в 
образованието и обучението за 
разпространение на грамотността по 
отношение на данните и да следят 
внимателно напредъка в това 
отношение.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 13a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13a) Настоящият регламент не 
следва да засяга правните актове на 
Съюза или националните правни 
актове, които уреждат правата 
върху интелектуалната собственост, 
включително Директива 2001/29/ЕО, 
Директива 2004/48/ЕО и Директива 
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(ЕС) 2019/790.

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Настоящият регламент следва да 
обхване физическите продукти, които 
получават, генерират или събират 
посредством своите компоненти данни 
относно своите характеристики, 
използване или среда и които могат да 
съобщават тези данни чрез публично 
достъпна електронна съобщителна 
услуга (често наричана „интернет на 
предметите“). Електронните 
съобщителни услуги включват наземни 
телефонни мрежи, кабелни 
телевизионни мрежи, сателитни мрежи 
и комуникационни мрежи в близката 
зона. Тези продукти могат да включват 
превозни средства, домашно оборудване 
и потребителски стоки, медицински и 
здравни изделия или селскостопански и 
промишлени машини. Данните 
представляват цифровизацията на 
действията на ползвателите и 
свързаните с тях събития и съответно 
следва да бъдат достъпни за ползвателя, 
а информацията, извлечена или 
изведена от тези данни, която се държи 
законно, не следва да се разглежда в 
обхвата на настоящия регламент. Тези 
данни са потенциално ценни за 
ползвателя и подпомагат иновациите и 
разработването на цифрови и други 
услуги за опазване на околната среда, 
здравето и кръговата икономика, по-
специално чрез улесняване на 
поддръжката и ремонта на въпросните 
продукти.

(14) Настоящият регламент следва да 
обхване физическите продукти, които 
получават, генерират или събират 
посредством своите компоненти данни 
относно своите характеристики, 
използване или среда и които могат да 
съобщават тези данни чрез публично 
достъпна електронна съобщителна 
услуга или чрез физическа или 
безжична мрежа, свързана с 
електронна съобщителна услуга 
(често наричана „интернет на 
предметите“). Електронните 
съобщителни услуги включват наземни 
телефонни мрежи, кабелни 
телевизионни мрежи, сателитни мрежи 
и комуникационни мрежи в близката 
зона. Тези продукти могат да включват 
превозни средства, домашно оборудване 
и потребителски стоки, медицински и 
здравни изделия или селскостопански и 
промишлени машини. Данните 
представляват цифровизацията на 
действията на ползвателите и 
свързаните с тях събития и съответно 
следва да бъдат достъпни за ползвателя, 
а информацията, извлечена или 
изведена от тези данни, която се държи 
законно, не следва да се разглежда в 
обхвата на настоящия регламент. Тези 
данни са потенциално ценни за 
ползвателя и подпомагат иновациите и 
разработването на цифрови и други 
услуги за опазване на околната среда, 
здравето и кръговата икономика, по-
специално чрез улесняване на 
поддръжката и ремонта на въпросните 
продукти, без да се накърнява 
защитата на търговските тайни или 
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да се стига до нелоялна конкуренция. 
За да допринесат допълнително за 
принципите на кръговата икономика, 
продуктите следва да предоставят 
информация на потребителите 
относно гаранциите за получаване на 
актуализации на защитата и 
функционалните възможности.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Настоящият регламент не следва 
да засяга правните разпоредби на 
Съюза, определящи изисквания за 
физическия дизайн и данните, за да 
могат продуктите да се пускат на пазара 
на Съюза.

(11) Настоящият регламент не следва 
да засяга правните разпоредби на 
Съюза, определящи изисквания за 
дизайна и данните, за да могат 
продуктите да се пускат на пазара на 
Съюза.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) Данните, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана с него услуга, включват 
съзнателно записаните от ползвателя 
данни. Те включват също така данни, 
генерирани като вторичен продукт от 
действия на ползвателя, като например 
диагностични данни, а също и без 
действия от страна на ползвателя, 
например когато продуктът е в режим „в 
готовност“, както и данни, записвани, 
докато продуктът е изключен. Тези 
данни следва да включват данни във 
вида и формата, генерирани от 
продукта, но не се отнасят до данни, 
получени в резултат на софтуерни 
процеси, които изчисляват производни 

(17) Данните, получени, събрани или 
генерирани от използването на продукт 
или на свързана с него услуга, включват 
съзнателно записаните от ползвателя 
данни. Те включват също така данни, 
генерирани като вторичен продукт от 
действия на ползвателя, като например 
диагностични данни, а също и без 
действия от страна на ползвателя, 
например когато продуктът е в режим „в 
готовност“, както и данни, записвани, 
докато продуктът е изключен. Тези 
данни следва да включват данни, които 
се съхраняват в устройството или са 
достъпни за държателя на данните 
във вида и формата, генерирани от 
продукта, но не се отнасят до данни, 



PE736.696v02-00 10/105 AD\1271104BG.docx

BG

данни от такива данни, тъй като за 
подобни софтуерни процеси може да 
важат права върху интелектуална 
собственост.

свързани с дизайна на продукта или 
получени в резултат на софтуерни 
процеси, които изчисляват производни 
данни от такива данни, тъй като за 
такъв дизайн на продукта или 
софтуерен процес може да важат права 
върху интелектуална собственост.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 24

Текст, предложен от Комисията Изменение

(24) Настоящият регламент налага 
задължение на държателите на данни да 
предоставят данни при определени 
обстоятелства. Доколкото се обработват 
лични данни, държателят на данни 
следва да бъде администратор съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679. Когато 
ползвателите са субекти на данните, 
държателите на данните следва да се 
задължават да им осигуряват достъп до 
техните данни и да предоставят данните 
на трети страни по избор на ползвателя 
в съответствие с настоящия регламент. 
Настоящият регламент обаче не създава 
правно основание съгласно Регламент 
(ЕС) 2016/679 за това държателят на 
данни да предоставя достъп до лични 
данни или да ги предоставя на трета 
страна при поискване от ползвател, 
който не е субект на данни, и не следва 
да се разбира като предоставящ на 
държателя на данни ново право да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга. Това се прилага по-специално, 
когато производителят е държателят на 
данни. В този случай основанието за 
използване на нелични данни от 
производителя следва да бъде 
договорно споразумение между 
производителя и ползвателя. Това 
споразумение може да бъде част от 
договора за продажба, наем или лизинг, 

(24) Настоящият регламент налага 
задължение на държателите на данни да 
предоставят данни при определени 
обстоятелства. Доколкото се обработват 
лични данни, държателят на данни 
следва да бъде администратор съгласно 
Регламент (ЕС) 2016/679. Когато 
ползвателите са субекти на данните, 
държателите на данните следва да се 
задължават да им осигуряват достъп до 
техните данни и да предоставят данните 
на трети страни по избор на ползвателя 
в съответствие с настоящия регламент. 
Настоящият регламент обаче не създава 
правно основание съгласно Регламент 
(ЕС) 2016/679 за това държателят на 
данни да предоставя достъп до лични 
данни или да ги предоставя на трета 
страна при поискване от ползвател, 
който не е субект на данни, и не следва 
да се разбира като предоставящ на 
държателя на данни ново право да 
използва данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга. Това се прилага по-специално, 
когато производителят е държателят на 
данни. В този случай основанието за 
използване на нелични данни от 
производителя следва да бъде 
договорно споразумение между 
производителя и ползвателя. Това 
споразумение може да бъде част от 
договора за продажба, наем или лизинг, 
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свързан с продукта. Всяко договорно 
условие в споразумението, което гласи, 
че държателят на данни може да 
използва данните, генерирани от 
ползвателя на продукта или свързаната 
услуга, следва да бъде прозрачно за 
ползвателя, включително по отношение 
на целта, за която държателят на данни 
възнамерява да използва тези данни. 
Настоящият регламент не следва да 
възпрепятства поставянето на 
договорни условия, съгласно които 
използването на данните или на 
определени категории от тях от 
държателя на данни се изключва или 
ограничава. Настоящият регламент не 
следва също така да възпрепятства 
прилагането на специфични за отрасъла 
регулаторни изисквания съгласно 
правото на Съюза или съгласно 
националното право, съвместимо с 
правото на Съюза, които биха 
изключили или ограничили 
използването на определени подобни 
данни от държателя на данни по силата 
на ясно определени съображения, 
свързани с обществения ред.

свързан с продукта. Всяко договорно 
условие в споразумението, което гласи, 
че държателят на данни може да 
използва данните, генерирани от 
ползвателя на продукта или свързаната 
услуга, следва да бъде прозрачно за 
ползвателя, без да възпрепятства 
упражняването на правата на 
последния по настоящия регламент, 
включително по отношение на целта, за 
която държателят на данни възнамерява 
да използва тези данни. Настоящият 
регламент не следва да възпрепятства 
поставянето на договорни условия, 
съгласно които използването на данните 
или на определени категории от тях от 
държателя на данни се изключва или 
ограничава. Въпреки това, като се има 
предвид съпътстващият характер на 
съответните нелични данни, 
ограниченията на използването на 
такива данни, които трябва да се 
спазват от държателя на данните, 
следва да се прилагат само когато са 
пропорционални и ясно обосновани от 
съществуването на потенциална 
вреда за законния интерес на 
ползвателя. Когато ползвателят е 
потребител, държателят на 
данните трябва да докаже, че 
планираното използване е 
пропорционално и не накърнява 
законните интереси на ползвателя. 
Настоящият регламент не следва също 
така да възпрепятства прилагането на 
специфични за отрасъла регулаторни 
изисквания съгласно правото на Съюза 
или съгласно националното право, 
съвместимо с правото на Съюза, които 
биха изключили или ограничили 
използването на определени подобни 
данни от държателя на данни по силата 
на ясно определени съображения, 
свързани с обществения ред.

Изменение 9
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Предложение за регламент
Съображение 25

Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) В отраслите, при които обичайно 
е налице съсредоточаване на малък брой 
производители, снабдяващи крайните 
ползватели, същите разполагат с 
ограничени възможности за споделяне 
на данни с тези производители. При 
тези условия договорните споразумения 
може да се окажат недостатъчни за 
постигане на целта — ползвателите да 
разполагат с повече възможности. 
Данните обикновено остават под 
контрола на производителите, което 
пречи на ползвателите да извлекат 
стойност от данните, генерирани от 
оборудването, което купуват или 
наемат. Следователно са налице 
ограничени възможности за това 
иновативните по-малки предприятия да 
предлагат основани на данни решения 
по конкурентен начин и за постигане на 
многообразие в основаната на данни 
европейска икономика. Поради това 
настоящият регламент следва да се 
основава на последните новости в 
конкретни отрасли, като например 
Кодекса за поведение при споделянето 
на селскостопански данни чрез 
договорно споразумение. В отговор на 
специфични за даден сектор нужди и 
цели може да се предложат секторни 
правни разпоредби. Освен това 
държателят на данните не използва 
такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
страна на ползвателя, което би могло 
да подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност. Това би 
включвало например ползването на 
информация за цялостните резултати на 

(25) В отраслите, при които обичайно 
е налице съсредоточаване на малък брой 
производители, снабдяващи крайните 
ползватели, същите разполагат с 
ограничени възможности за споделяне 
на данни с тези производители. При 
тези условия договорните споразумения 
може да се окажат недостатъчни за 
постигане на целта — ползвателите да 
разполагат с повече възможности. 
Данните обикновено остават под 
контрола на производителите, което 
пречи на ползвателите да извлекат 
стойност от данните, генерирани от 
оборудването, което купуват или 
наемат. Следователно са налице 
ограничени възможности за това 
иновативните по-малки предприятия да 
предлагат основани на данни решения 
по конкурентен начин и за постигане на 
многообразие в основаната на данни 
европейска икономика. Поради това 
настоящият регламент следва да се 
основава на последните новости в 
конкретни отрасли, като например 
Кодекса за поведение при споделянето 
на селскостопански данни чрез 
договорно споразумение. В отговор на 
специфични за даден сектор нужди и 
цели може да се предложат секторни 
правни разпоредби. Освен това 
държателят на данните и ползвателят 
не следва да използват данни, 
генерирани от използването на продукта 
или свързаната с него услуга, за да 
получат информация за 
икономическото положение, активите и 
методите на производство или 
използването от другата страна, което 
би могло да подкопае търговската 
позиция на другата страна на 
пазарите, на които тя осъществява 
дейност. Това би включвало например 
ползването на информация за 
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дадено предприятие или стопанство в 
преговорите за сключване на договори с 
ползвателя относно потенциалното 
придобиване на продукти или 
селскостопанска продукция на 
ползвателя в негов ущърб или например 
използването на такава информация 
като входящи агрегирани данни в по-
големи бази данни за определени пазари 
(напр. бази данни за добивите 
предстоящия сезон на прибиране на 
реколтата), тъй като подобно използване 
може косвено да засегне отрицателно 
ползвателя. На ползвателя следва да се 
предостави необходимият технически 
интерфейс за управление на 
разрешенията, за предпочитане с 
подробни опции за разрешение (като 
например „разрешавам веднъж“ или 
„разрешавам при използването на това 
приложение или услуга“), включително 
възможност за оттегляне на 
разрешението.

цялостните резултати на дадено 
предприятие или стопанство в 
преговорите за сключване на договори с 
ползвателя относно потенциалното 
придобиване на продукти или 
селскостопанска продукция на 
ползвателя в негов ущърб или например 
използването на такава информация 
като входящи агрегирани данни в по-
големи бази данни за определени пазари 
(напр. На ползвателя следва да се 
предостави необходимият технически 
интерфейс за управление на 
разрешенията, с подробни опции за 
разрешение (като например 
„разрешавам веднъж“ или „разрешавам 
при използването на това приложение 
или услуга“), включително възможност 
за оттегляне на разрешението. 
Държателят на данните не следва да 
поставя използването на продукта 
или свързаната с него услуга в 
зависимост от това дали 
ползвателят му позволява да 
обработва данни, които не са 
необходими за функционалността на 
продукта или за предоставянето на 
свързаната с него услуга. 
Държателят на данните следва да 
заличи данните, когато те вече не са 
необходими за уговорената с договор 
цел.

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Държателят на данни може да 
изиска подходящо разпознаване на 
ползвателя за проверка на правото му на 
достъп до данните. В случай на лични 
данни, обработвани от обработващ 
лични данни от името на 
администратора, държателят на данните 
следва да гарантира, че искането за 

(27) Държателят на данни може да 
изиска подходящо разпознаване или 
удостоверяване на самоличността на 
ползвателя за проверка на правото му на 
достъп до данните. В случай на лични 
данни, обработвани от обработващ 
лични данни от името на 
администратора, държателят на данните 
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достъп се получава и обработва от 
обработващия лични данни.

следва да гарантира, че искането за 
достъп се получава и обработва от 
обработващия лични данни.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Ползвателят следва да е свободен 
да използва данните за всякаква законна 
цел. Това включва той да предоставя 
данните, които е получил, 
упражнявайки правото си по 
настоящия регламент, на трета страна, 
предлагаща следпродажбено 
обслужване, което може да се 
конкурира с услуга, предоставяна от 
държателя на данни, или да инструктира 
държателя на данните да направи това. 
Държателят на данните следва да 
гарантира, че данните, предоставени на 
третата страна, са толкова точни, пълни, 
надеждни, уместни и актуални, колкото 
са данните, до които самият държател 
на данни може да има достъп или право 
на достъп при използването на продукта 
или свързаната с него услуга. При 
боравенето с данните следва да се 
зачитат всички търговски тайни или 
права върху интелектуална собственост. 
Важно е да се съхранят стимулите за 
инвестиране в продукти с 
функционални възможности, основани 
на използването на данни от датчиците, 
вградени във въпросния продукт. Целта 
на настоящия регламент следва 
съответно да се разбира като 
насърчаване на разработването на нови, 
иновативни продукти или свързани 
услуги, стимулиране на иновациите на 
следпродажбените пазари, както и 
стимулиране на разработването на 
изцяло нови използващи данните 
услуги, включително въз основа на 
данни от различни продукти или 

(28) Ползвателят следва да е свободен 
да използва данните за всякаква законна 
цел в пълно съответствие с 
настоящия регламент, Директива 
(ЕС) 2016/943 и с всяко друго свързано 
законодателство на Съюза и 
национално законодателство. Това 
включва упражняване на правото на 
ползвателя по настоящия регламент да 
споделя данните с трета страна по 
негов избор, предлагаща 
следпродажбено обслужване, което 
може да се конкурира с услуга, 
предоставяна от държателя на данни, 
или да инструктира държателя на 
данните да направи това. За да изпълни 
искането на ползвателя, държателят 
на данните следва да гарантира, че 
данните, предоставени на третата 
страна, са толкова точни, пълни, 
надеждни, уместни и актуални, колкото 
са данните, до които самият държател 
на данни може да има достъп или право 
на достъп при използването на продукта 
или свързаната с него услуга. При 
боравенето с данните следва да се 
зачитат всички търговски тайни или 
права върху интелектуална собственост. 
Важно е да се съхранят стимулите за 
инвестиране в продукти с 
функционални възможности, основани 
на използването на данни от датчиците, 
вградени във въпросния продукт. Целта 
на настоящия регламент следва 
съответно да се разбира като 
насърчаване на разработването на нови, 
иновативни продукти или свързани 
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свързани с тях услуги. Същевременно 
той има за цел да се избегне 
отрицателното въздействие върху 
стимулите за инвестиции във вида 
продукт, от който се получават данните, 
например чрез използването на данните 
за разработване на конкурентен 
продукт.

услуги, стимулиране на иновациите на 
следпродажбените пазари, както и 
стимулиране на разработването на 
изцяло нови използващи данните 
услуги, включително въз основа на 
данни от различни продукти или 
свързани с тях услуги. Същевременно 
той има за цел да се избегне 
отрицателното въздействие върху 
стимулите за инвестиции във вида 
продукт, от който се получават данните, 
например чрез използването на данните 
за разработване на конкурентен 
продукт. Други законни цели в този 
контекст включват обратния 
инженеринг, когато е позволен 
съгласно Директива (ЕС) 2016/943 
като законно средство за независимо 
откриване на ноу-хау или 
информация, при условие че не води до 
нелоялна конкуренция и не засяга 
задължението да не се разработва 
конкурентен продукт, като се 
използват данните, получени съгласно 
настоящия регламент. Такъв може да 
бъде случаят за целите на ремонта, 
удължаването на живота на даден 
продукт или предоставянето на 
следпродажбени услуги за свързани 
продукти, когато производителят 
или доставчикът на свързани услуги е 
прекратил производството или 
предоставянето им.

Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 28a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28a) Настоящият регламент следва 
да се тълкува по начин, който запазва 
защитата, предоставена на 
търговските тайни съгласно 
Директива (ЕС) 2016/943. За тази цел 
държателите на данни следва да 
могат да изискват от ползвателя или 
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от трети страни по негов избор да 
запазят поверителността на 
данните, считани за търговска 
тайна. Определянето на търговските 
тайни следва да бъде извършено преди 
разкриването им. Държателите на 
данни обаче не могат да подкопават 
правото на ползвателите да поискат 
достъп и да използват данни в 
съответствие с настоящия 
регламент въз основа на определени 
данни, считани за търговска тайна 
от държателя на данни. 
Държателят на данните или 
притежателят на търговската 
тайна, когато не е държател на 
данните, следва да има възможност 
да се споразумее с ползвателя или с 
трети страни по негов избор за 
подходящи мерки за запазване на 
тяхната поверителност, 
включително чрез използване на 
образци на договорни условия, 
споразумения за поверителност, 
строги протоколи за достъп, 
технически стандарти и прилагане 
на кодекси за поведение. В случаите, 
когато ползвателят или избрани от 
него трети страни не изпълняват 
тези мерки или нарушават 
поверителността на търговските 
тайни, държателят на данни следва 
да може да спре споделянето на 
данни, определени като търговска 
тайна, в очакване на проверка от 
страна на координатора за данни на 
държавата членка. В такива случаи 
държателят на данни следва 
незабавно да уведоми координатора за 
данни на държавата членка, в която е 
установен, в съответствие с член 31 
от настоящия регламент, че е спрял 
споделянето на данни и да посочи кои 
мерки не са били приложени или 
поверителността на кои търговски 
тайни е била нарушена. Когато 
ползвателят или трета страна по 
негов избор желае да оспори 
решението на държателя на данни да 
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спре споделянето на данни, 
координаторът за данни следва да 
реши в разумен срок дали споделянето 
на данни следва да бъде възобновено 
или не и ако да, да посочи при какви 
условия. Комисията, подпомагана от 
Европейския комитет за иновации в 
областта на данните, следва да 
разработи образци на договорни 
условия, и да бъде в състояние да 
разработи технически стандарти. 
Комисията, подпомагана от 
Европейския комитет за иновации в 
областта на данните, би могла също 
така да насърчи създаването на 
кодекси за поведение по отношение на 
зачитането на търговските тайни 
или правата върху интелектуалната 
собственост при боравенето с 
данните, за да спомогне за 
постигането на целта на настоящия 
регламент.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) Трета страна, на която се 
предоставят данни, може да бъде 
предприятие, научноизследователска 
организация или организация с 
нестопанска цел. При предоставянето на 
данните на третата страна държателят 
на данни не следва да злоупотребява със 
своята позиция, за да търси конкурентно 
предимство на пазари, на които 
държателят на данни и третата страна 
може да са в пряка конкуренция. 
Държателят на данните не използва 
такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 

(29) Трета страна, на която се 
предоставят данни, може да бъде 
предприятие, научноизследователска 
организация или организация с 
нестопанска цел. При предоставянето на 
данните на третата страна нито 
държателят на данни, нито третата 
страна следва да злоупотребява със 
своята позиция, за да търси конкурентно 
предимство на пазари, на които 
държателят на данни и третата страна 
може да са в пряка конкуренция. 
Поради това никоя от страните не 
следва да използва данни, генерирани 
от използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
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страна на ползвателя, което би могло 
да подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност.

производство или използването от 
другата страна, което би могло да 
подкопае търговската позиция на 
другата страна на пазарите, на които 
тя осъществява дейност.

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) В съответствие с принципа за 
свеждане на данните до минимум 
третата страна следва да има достъп 
само до допълнителна информация, 
която е необходима за предоставянето 
на услугата, поискана от ползвателя. 
След като получи достъп до данните, 
третата страна следва да ги обработва 
изключително за целите, договорени с 
ползвателя, без намеса от страна на 
държателя на данните. За ползвателя 
следва да е еднакво лесно да откаже или 
прекрати достъпа на третата страна до 
данните, колкото да го разреши. Третата 
страна не следва да принуждава, 
подвежда или манипулира ползвателя 
по какъвто и да било начин, като 
подкопава или накърнява неговата 
самостоятелна преценка, вземане на 
решения или избор, включително чрез 
цифров интерфейс с ползвателя. В този 
контекст третите страни не следва да 
използват така наречените „тъмни 
модели“ при проектирането на своите 
цифрови интерфейси. Тъмните модели 
са техники за проектиране, които 
тласкат или подвеждат потребителите 
към решения в техен ущърб. Тези 
манипулативни техники могат да се 
използват за склоняване на 
ползвателите, особено на уязвимите, 
към нежелано поведение; за 
заблуждаващо подтикване към 
разкриване на данни или към неразумни 
и небалансирани решения от страна на 

(34) В съответствие с принципа за 
свеждане на данните до минимум 
третата страна следва да има достъп 
само до допълнителна информация, 
която е необходима за предоставянето 
на услугата, поискана от ползвателя. 
След като получи достъп до данните, 
третата страна следва да ги обработва 
изключително за целите, договорени с 
ползвателя, без намеса от страна на 
държателя на данните. За ползвателя 
следва да е еднакво лесно да откаже или 
прекрати достъпа на третата страна до 
данните, колкото да го разреши. Третата 
страна не следва да принуждава, 
подвежда или манипулира ползвателя 
по какъвто и да било начин, като 
подкопава или накърнява неговата 
самостоятелна преценка, вземане на 
решения или избор, включително чрез 
цифров интерфейс с ползвателя. В този 
контекст третите страни не следва да 
използват така наречените „тъмни 
модели“ при проектирането на своите 
цифрови интерфейси. Тъмните модели 
са техники за проектиране, които 
тласкат или подвеждат потребителите 
към решения в техен ущърб. Тези 
манипулативни техники могат да се 
използват за склоняване на 
ползвателите, особено на уязвимите, 
към нежелано поведение; за 
заблуждаващо подтикване към 
разкриване на данни или към неразумни 
и небалансирани решения от страна на 
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ползвателите на услугата по начин, 
който подкопава и накърнява тяхната 
самостоятелност, процес на вземане на 
решения и възможности за избор. 
Общите и законни търговски 
практики, които са в съответствие с 
правото на Съюза, не следва сами по 
себе си да се разглеждат като 
представляващи тъмни модели. Третите 
страни следва да спазват задълженията 
си съгласно съответните правни 
разпоредби на Съюза, по-специално 
изискванията, определени в Директива 
2005/29/ЕО, Директива 2011/83/ЕС, 
Директива 2000/31/ЕО и Директива 
98/6/ЕО.

ползвателите на услугата по начин, 
който подкопава и накърнява тяхната 
самостоятелност, процес на вземане на 
решения и възможности за избор. 
Търговските практики, които са в 
съответствие с правото на Съюза, не 
следва сами по себе си да се разглеждат 
като представляващи тъмни модели. 
Третите страни следва да спазват 
задълженията си съгласно съответните 
правни разпоредби на Съюза, по-
специално изискванията, определени в 
Директива 2005/29/ЕО, Директива 
2011/83/ЕС, Директива 2000/31/ЕО и 
Директива 98/6/ЕО.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 36

Текст, предложен от Комисията Изменение

(36) Стартиращите предприятия, 
малките и средните предприятия и 
дружествата от традиционни сектори с 
по-слабо развити цифрови способности 
трудно получават достъп до съществени 
данни. Настоящият регламент има за 
цел да улесни достъпа до данни за тези 
субекти, като същевременно се 
гарантира максимална съразмерност на 
задълженията, за да се избегне 
надхвърляне на правомощията. В 
същото време в цифровата икономика се 
появиха ограничен брой много големи 
предприятия със значителна 
икономическа мощ, произтичаща от 
събирането и агрегирането на големи 
обеми от данни и с технологичната 
инфраструктура, която им позволява да 
извличат от това финансови ползи. Сред 
тези дружества са и предприятия, които 
предоставят основни платформени 
услуги за управление на цели 
платформени екосистеми в цифровата 
икономика и с които съществуващите 

(36) Стартиращите предприятия, 
малките и средните предприятия и 
дружествата от традиционни сектори с 
по-слабо развити цифрови способности 
трудно получават достъп до съществени 
данни. Настоящият регламент има за 
цел да улесни достъпа до данни за тези 
субекти, като същевременно се 
гарантира максимална съразмерност на 
задълженията, за да се избегне 
надхвърляне на правомощията. 
Следователно на тези субекти следва 
да се предоставят подходящи мерки и 
инструменти за грамотност по 
отношение на данните с цел спазване 
на правата и задълженията по 
настоящия регламент. В същото 
време в цифровата икономика се 
появиха ограничен брой много големи 
предприятия със значителна 
икономическа мощ, произтичаща от 
събирането и агрегирането на големи 
обеми от данни и с технологичната 
инфраструктура, която им позволява да 
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или новите пазарни оператори не могат 
да се мерят или конкурират. 
[Регламентът относно достъпни и 
справедливи пазари в цифровия сектор 
(Законодателен акт за цифровите 
пазари)] има за цел да отстрани тези 
недостатъци и дисбаланси, като позволи 
на Комисията да определя даден 
доставчик като „пазач на 
информационния вход“, и налага редица 
задължения на подобни посочени пазачи 
на информационния вход, включително 
забрана за комбиниране на определени 
данни без съгласие, както и задължение 
за гарантиране на ефективни права на 
преносимост на данните съгласно 
член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679. В 
съответствие с [Регламента относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт за 
цифровите пазари)] и предвид 
несравнимия капацитет на тези 
дружества да се сдобиват с данни, за 
постигането на целта на настоящия 
регламент не е необходимо, нито 
съразмерно спрямо държателите на 
данни, на които се налагат подобни 
задължения, правото на достъп до данни 
да се предоставя и на подобни 
предприятия — пазачи на 
информационния вход. Това означава, 
че предприятие, предоставящо основни 
платформени услуги, посочено като 
пазач на информационния вход, не може 
да поиска или да получи достъп до 
данните на ползвателите, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга или от виртуален асистент въз 
основа на разпоредбите на глава II от 
настоящия регламент. Предприятие, 
предоставящо основни платформени 
услуги, посочено като пазач на 
информационния вход съгласно 
Законодателния акт за цифровите 
пазари, следва да се разбира като 
включващо всички правни субекти на 
група дружества, в която един правен 
субект предоставя основна платформена 
услуга. Освен това трети страни, на 

извличат от това финансови ползи. Сред 
тези дружества са и предприятия, които 
предоставят основни платформени 
услуги за управление на цели 
платформени екосистеми в цифровата 
икономика и с които съществуващите 
или новите пазарни оператори не могат 
да се мерят или конкурират. 
[Регламентът относно достъпни и 
справедливи пазари в цифровия сектор 
(Законодателен акт за цифровите 
пазари)] има за цел да отстрани тези 
недостатъци и дисбаланси, като позволи 
на Комисията да определя даден 
доставчик като „пазач на 
информационния вход“, и налага редица 
задължения на подобни посочени пазачи 
на информационния вход, включително 
забрана за комбиниране на определени 
данни без съгласие, както и задължение 
за гарантиране на ефективни права на 
преносимост на данните съгласно 
член 20 от Регламент (ЕС) 2016/679. В 
съответствие с [Регламента относно 
достъпни и справедливи пазари в 
цифровия сектор (Законодателен акт за 
цифровите пазари)] и предвид 
несравнимия капацитет на тези 
дружества да се сдобиват с данни, за 
постигането на целта на настоящия 
регламент не е необходимо, нито 
съразмерно спрямо държателите на 
данни, на които се налагат подобни 
задължения, правото на достъп до данни 
да се предоставя и на подобни 
предприятия — пазачи на 
информационния вход. Това означава, 
че предприятие, предоставящо основни 
платформени услуги, посочено като 
пазач на информационния вход, не може 
да поиска или да получи достъп до 
данните на ползвателите, генерирани от 
използването на продукт или свързана 
услуга или от виртуален асистент въз 
основа на разпоредбите на глава II от 
настоящия регламент. Предприятие, 
предоставящо основни платформени 
услуги, посочено като пазач на 
информационния вход съгласно 
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които се предоставят данни по искане 
на ползвателя, не могат да предоставят 
данните на субект, посочен като пазач 
на информационния вход. Например 
третата страна не може да сключва 
договор за подизпълнение за 
предоставяне на услугата на субект, 
посочен като пазач на информационния 
вход. Това обаче не възпрепятства трети 
страни да използват услуги за обработка 
на данни, предлагани от субект, посочен 
като пазач на информационния вход. 
Това изключване на посочените като 
пазачи на информационния вход 
субекти от обхвата на правото на достъп 
съгласно настоящия регламент не 
възпрепятства тези дружества да 
получават данни чрез други законни 
средства.

Законодателния акт за цифровите 
пазари, следва да се разбира като 
включващо всички правни субекти на 
група дружества, в която един правен 
субект предоставя основна платформена 
услуга. Освен това трети страни, на 
които се предоставят данни по искане 
на ползвателя, не следва да предоставят 
данните на субект, посочен като пазач 
на информационния вход. Например 
третата страна не следва да сключва 
договор за подизпълнение за 
предоставяне на услугата на субект, 
посочен като пазач на информационния 
вход. Това обаче не възпрепятства тези 
трети страни да използват услуги за 
обработка на данни, предлагани от 
субект, посочен като пазач на 
информационния вход. Това 
изключване на посочените като пазачи 
на информационния вход субекти от 
обхвата на правото на достъп съгласно 
настоящия регламент не възпрепятства 
тези дружества да получават данни чрез 
други законни средства.

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) Предвид настоящото състояние 
на технологиите, налагането на 
допълнителни задължения при 
разработката на произвеждани или 
проектирани продукти и свързаните с 
тях услуги, предоставяни от микро- и 
малки предприятия, се смята за твърде 
обременително. Случаят обаче не е 
такъв, когато микро- или малко 
предприятие се явява подизпълнител за 
производство или проектиране на даден 
продукт. В такива ситуации 
предприятието, което е възложило 
подизпълнение на микро- или малко 
предприятие, е в състояние да 

(37) Предвид настоящото състояние 
на технологиите, налагането на 
допълнителни задължения при 
разработката на произвеждани или 
проектирани продукти и свързаните с 
тях услуги, предоставяни от микро- и 
малки предприятия, се смята за твърде 
обременително. Случаят обаче не е 
такъв, когато микро- или малко 
предприятие се явява подизпълнител за 
производство или проектиране на даден 
продукт. В такива ситуации 
предприятието, което е възложило 
подизпълнение на микро- или малко 
предприятие, е в състояние да 
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компенсира подизпълнителя по 
подходящ начин. Независимо от това 
дадено микро- или малко предприятие 
може да подлежи на изискванията, 
определени в настоящия регламент, като 
държател на данни, когато то не е 
производител на продукта или 
доставчик на свързани услуги.

компенсира подизпълнителя по 
подходящ начин. Независимо от това 
дадено микро- или малко предприятие 
може да подлежи на изискванията, 
определени в настоящия регламент, като 
държател на данни, когато то не е 
производител на продукта или 
доставчик на свързани услуги. За да се 
увеличи участието на микро- и 
малките предприятия в основаната 
на данни икономика и да се улесни 
спазването от тяхна страна на 
задълженията по настоящия 
регламент, всеки координатор за 
данни следва да поддържа връзка със 
съответните органи от своята 
държава членка, за да гарантира, че 
тези предприятия разполагат с мерки 
за грамотност по отношение на 
данните, обучение в областта на 
интелигентните договори, препоръки 
и насоки.

Изменение 17

Предложение за регламент
Съображение 51

Текст, предложен от Комисията Изменение

(51) Когато една от страните е в по-
силна преговорна позиция, съществува 
риск тази страна да може да използва 
тази позиция в ущърб на другата 
договаряща се страна, когато договаря 
достъпа до данни, и да направи достъпа 
до данни по-неизгоден от търговска 
гледна точка и понякога икономически 
нежелан. Подобни договорни 
неравновесия вредят особено на микро-
, малките и средните предприятия, 
които нямат реална възможност да 
договарят условията за достъп до данни 
и може да нямат друг избор освен да 
приемат ултимативни договорни 
условия. Поради това неравноправните 
договорни клаузи, уреждащи достъпа до 
и използването на данни или 

(51) Когато една от страните е в по-
силна преговорна позиция, съществува 
риск тази страна да може да използва 
тази позиция в ущърб на другата 
договаряща се страна, когато договаря 
достъпа до данни, и да направи достъпа 
до данни по-неизгоден от търговска 
гледна точка и понякога икономически 
нежелан. Подобни договорни 
неравновесия могат да навредят 
особено на предприятия, които поради 
сравнително малкия си размер може 
да нямат реална възможност да 
договарят индивидуално условията за 
достъп до данни и поради това може да 
нямат друг избор освен да приемат 
ултимативни договорни условия. 
Поради това неравноправните 
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отговорността и средствата за правна 
защита при нарушение или 
прекратяване на задълженията, свързани 
с данните, не следва да бъдат 
обвързващи за микро-, малките и 
средните предприятия, когато са им 
били наложени едностранно.

договорни клаузи, уреждащи достъпа до 
и използването на данни или 
отговорността и средствата за правна 
защита при нарушение или 
прекратяване на задълженията, свързани 
с данните, не следва да бъдат 
обвързващи за тези предприятия, 
когато са им били наложени 
едностранно.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 52

Текст, предложен от Комисията Изменение

(52) Правилата относно договорните 
условия следва да вземат предвид 
принципа на свободата на договаряне 
като основополагащ принцип в 
отношенията между стопански субекти. 
Следователно на тест за 
неравноправност следва да подлежат не 
всички договорни клаузи, а само онези, 
които се налагат едностранно на микро-
, малките и средните предприятия. 
Това се отнася до ситуации, при които 
едната страна представя определена 
договорна клауза и микро-, малките 
или средните предприятия не могат да 
променят съдържанието ѝ дори и да се 
опитат да договарят. Договорна 
клауза, която просто бива представена 
от една от страните и приета от микро-, 
малко или средно предприятие, или 
клауза, която бива договорена и 
впоследствие договарящите се страни се 
споразумяват за нейното изменение, не 
следва да се разглежда като 
едностранно наложена.

(52) Правилата относно договорните 
условия следва да вземат предвид 
принципа на свободата на договаряне 
като основополагащ принцип в 
отношенията между стопански субекти. 
Следователно на тест за 
неравноправност следва да подлежат не 
всички договорни клаузи, а само онези, 
които се налагат едностранно в 
ситуации, когато е налице дисбаланс 
в преговорните позиции между 
страните и поради това няма реална 
възможност за договаряне. Това се 
отнася до ситуации, при които едната 
страна представя определена договорна 
клауза, особено в контекста на 
предварително формулиран 
стандартен договор, а другото 
предприятие не може да промени 
съдържанието или същността ѝ дори и 
да се опита да я договори 
индивидуално. Договорна клауза, която 
просто бива представена от една от 
страните и приета от другата, или 
клауза, която бива договорена и 
впоследствие договарящите се страни се 
споразумяват за нейното изменение, не 
следва да се разглежда като 
едностранно наложена.
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Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 56

Текст, предложен от Комисията Изменение

(56) В ситуации на извънредна 
необходимост може да се наложи 
органите от публичния сектор или 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза да използват данните, с които 
разполага дадено предприятие, за да 
реагират на общественозначими 
извънредни ситуации или в други 
изключителни случаи. Организациите, 
осъществяващи научни изследвания, и 
организациите, финансиращи научни 
изследвания, също могат да бъдат 
организирани като органи от публичния 
сектор или публичноправни 
организации. За да се ограничи тежестта 
за предприятията, микропредприятията 
и малките предприятия следва да бъдат 
освободени от задължението да 
предоставят на органите от публичния 
сектор и на институциите, агенциите 
или органите на Съюза данни ситуации 
на извънредна необходимост.

(56) В ситуации на извънредна 
необходимост може да се наложи 
органите от публичния сектор или 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза да използват данните, с които 
разполага дадено предприятие, за да 
реагират на общественозначими 
извънредни ситуации, но и за да 
предотвратят и да се възстановят 
от общественозначими извънредни 
ситуации или в други изключителни 
случаи при определени условия, когато 
е необходимо да се изпълни конкретна 
задача в обществен интерес. Данните 
като цяло, и по-специално 
държаните от частни лица данни, 
имат голям потенциал да обслужват 
общия обществения интерес чрез 
предоставяне на информация за 
вземането на решения, осигуряване на 
нови научни познания и решаване на 
въпроси на политиката, като по този 
начин се дава възможност за 
подходящи интервенции и се 
подобрява предоставянето на 
обществени услуги, наред с други 
възможности. Организациите, 
осъществяващи научни изследвания, и 
организациите, финансиращи научни 
изследвания, също могат да бъдат 
организирани като органи от публичния 
сектор или публичноправни 
организации. За да се ограничи тежестта 
за предприятията, микропредприятията 
и малките предприятия следва да бъдат 
освободени от задължението да 
предоставят на органите от публичния 
сектор и на институциите, агенциите 
или органите на Съюза данни ситуации 
на извънредна необходимост.
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Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 57

Текст, предложен от Комисията Изменение

(57) В случай на общественозначими 
извънредни ситуации, като например 
извънредни ситуации в областта на 
общественото здраве, извънредни 
ситуации в резултат на влошаване на 
състоянието на околната среда и 
големи природни бедствия, 
включително тези, които са утежнени от 
изменението на климата, както и при 
сериозни антропогенни бедствия, като 
например големи инциденти, свързани с 
киберсигурността, общественият 
интерес, произтичащ от използването на 
данните, ще има превес над интересите 
на държателите на данни да разполагат 
свободно с данните, които държат. В 
такъв случай държателите на данни 
следва да бъдат задължени да 
предоставят данните на органите от 
публичния сектор или на институциите, 
агенциите или органите на Съюза при 
поискване от тяхна страна. Наличието 
на общественозначима извънредна 
ситуация се определя съгласно 
съответните процедури в държавите 
членки или в съответните 
международни организации.

(57) В случай на общественозначими 
извънредни ситуации, като например 
извънредни ситуации в областта на 
общественото здраве, извънредни 
ситуации в резултат на големи 
природни бедствия, включително тези, 
които са утежнени от изменението на 
климата и влошаването на 
състоянието на околната среда, както 
и при сериозни антропогенни бедствия, 
като например големи инциденти, 
свързани с киберсигурността, 
общественият интерес, произтичащ от 
използването на данните, ще има превес 
над интересите на държателите на данни 
да разполагат свободно с данните, които 
държат. В такъв случай държателите на 
данни следва да бъдат задължени да 
предоставят данните на определени 
органи от публичния сектор или на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза в рамките на тяхната 
компетентност при поискване от 
тяхна страна. Наличието на 
общественозначима извънредна 
ситуация следва да се определя 
съгласно съответните процедури в 
държавите членки или в съответните 
международни организации.

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 58

Текст, предложен от Комисията Изменение

(58) Извънредна необходимост може 
да възникне и когато орган от 
публичния сектор може да докаже, че 
данните са необходими или за 

(58) Извънредна необходимост може 
да възникне и когато орган от 
публичния сектор може да докаже, че 
данните са необходими или за 
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предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация, или за 
подпомагане на възстановяването от 
общественозначима извънредна 
ситуация, при обстоятелства, които са 
рационално сравними с въпросната 
извънредна ситуация. Когато 
извънредната необходимост не е 
оправдана от потребността да се 
реагира, предотврати или подпомогне 
възстановяването при 
общественозначима извънредна 
ситуация, органът от публичния сектор 
или институцията, агенцията или 
органът на Съюза следва да докажат, че 
липсата на своевременен достъп до 
поисканите данни и тяхното използване 
възпрепятства ефективното изпълнение 
на конкретна задача от обществен 
интерес, която е изрично предвидена в 
закона. Такава извънредна 
необходимост може да възникне и в 
други ситуации, например във връзка с 
навременното изготвяне на официални 
статистически данни, когато данните не 
са налични по друг начин или когато 
тежестта за статистическите 
респонденти ще бъде значително 
намалена. В същото време органът от 
публичния сектор или институцията, 
агенцията или органът на Съюза следва, 
извън случаите на реагиране, 
предотвратяване или подпомагане на 
възстановяването при 
общественозначима извънредна 
ситуация, да докажат, че не 
съществуват алтернативни средства 
за получаване на исканите данни и че 
данните не могат да бъдат получени 
навреме чрез определяне на 
необходимите задължения за 
предоставяне на данни в нови правни 
разпоредби.

предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация, или за 
подпомагане на възстановяването от 
общественозначима извънредна 
ситуация, при обстоятелства, които са 
рационално сравними с въпросната 
извънредна ситуация. Когато 
извънредната необходимост не е 
оправдана от потребността да се 
реагира, предотврати или подпомогне 
възстановяването при 
общественозначима извънредна 
ситуация, органът от публичния сектор 
или институцията, агенцията или 
органът на Съюза следва да докажат, че 
липсата на своевременен достъп до 
поисканите данни и тяхното използване 
възпрепятства ефективното изпълнение 
на конкретна задача от обществен 
интерес, която е изрично предвидена в 
закона. Такава извънредна 
необходимост може да възникне и в 
други ситуации, например във връзка с 
навременното изготвяне на официални 
статистически данни, когато данните не 
са налични по друг начин или когато 
тежестта за статистическите 
респонденти ще бъде значително 
намалена. В същото време органът от 
публичния сектор или институцията, 
агенцията или органът на Съюза следва, 
извън случаите на реагиране, 
предотвратяване или подпомагане на 
възстановяването при 
общественозначима извънредна 
ситуация, да докажат, че на такава 
извънредна необходимост не може да 
се отговори в разумна степен с 
политически решения на органа от 
публичния сектор, отправил 
искането, и че същият е изчерпал 
всички други средства за получаване на 
исканите данни навреме, включително 
чрез определяне на необходимите 
задължения за предоставяне на данни в 
нови правни разпоредби.
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Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 61

Текст, предложен от Комисията Изменение

(61) Необходима е пропорционална, 
ограничена и предвидима рамка на 
равнището на Съюза за предоставянето 
на данни, в случаи на извънредна 
необходимост, от държателите на данни 
на органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза, за да се гарантира правна 
сигурност и да се сведе до минимум 
административната тежест за 
предприятията. За тази цел исканията за 
данни от органите от публичния сектор 
и от институциите, агенциите и 
органите на Съюза към държателите на 
данни следва да бъдат прозрачни и 
пропорционални по отношение на 
обхвата на съдържанието им и тяхната 
детайлност. Целта на искането и 
планираното използване на поисканите 
данни следва да бъдат конкретни и ясно 
обяснени, като същевременно се 
предоставя подходяща гъвкавост на 
отправилия искането субект да 
изпълнява задачите си в обществен 
интерес. Искането следва също така да 
зачита законните интереси на 
предприятията, до които е отправено. 
Тежестта за държателите на данни 
следва да бъде сведена до минимум, 
като подаващите искания субекти се 
задължат да спазват принципа на 
еднократност, който не позволява за 
едни и същи данни да се подават 
искания повече от веднъж от повече от 
един орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, когато тези данни са 
необходими, за да се реагира на 
общественозначима извънредна 
ситуация. За да се гарантира 
прозрачност, исканията за данни, 
отправени от органите от публичния 

(61) Необходима е пропорционална, 
ограничена и предвидима рамка на 
равнището на Съюза за предоставянето 
на данни, в случаи на извънредна 
необходимост, от държателите на данни 
на органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза, за да се гарантира правна 
сигурност и да се сведе до минимум 
административната тежест за 
предприятията. За тази цел исканията за 
данни от органите от публичния сектор 
и от институциите, агенциите и 
органите на Съюза към държателите на 
данни следва да бъдат прозрачни и 
пропорционални по отношение на 
обхвата на съдържанието им и тяхната 
детайлност. Целта на искането и 
планираното използване на поисканите 
данни следва да бъдат конкретни и ясно 
обяснени, като същевременно се 
предоставя подходяща гъвкавост на 
отправилия искането субект да 
изпълнява задачите си в обществен 
интерес. Искането следва също така да 
зачита законните интереси на 
предприятията, до които е отправено, 
включително в областта на 
защитата на търговските тайни. 
Тежестта за държателите на данни 
следва да бъде сведена до минимум, 
като подаващите искания субекти се 
задължат да спазват принципа на 
еднократност, който не позволява за 
едни и същи данни да се подават 
искания повече от веднъж от повече от 
един орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, когато тези данни са 
необходими, за да се реагира на 
общественозначима извънредна 
ситуация. За да се гарантира 
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сектор и от институциите, агенциите 
или органите на Съюза, следва да се 
оповестяват публично без ненужно 
забавяне от субекта, който подава 
искане за данните, и следва да се 
осигури публичен достъп онлайн до 
всички искания, обосновани с 
общественозначима извънредна 
ситуация.

прозрачност и подходяща 
координация, исканията за данни, 
отправени от органите от публичния 
сектор и от институциите, агенциите 
или органите на Съюза, следва да се 
съобщават без ненужно забавяне от 
субекта, който подава искане за 
данните, на координатора за данни на 
съответната държава членка, който 
следва да гарантира, че тези искания 
ще бъдат включени в публичен онлайн 
списък на всички искания, отправени 
от публичните органи, 
институциите, агенциите или 
органите на Съюза, обосновани с 
извънредна необходимост.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 62

Текст, предложен от Комисията Изменение

(62) Целта на задължението за 
предоставяне на данните е да се 
гарантира, че органите от публичния 
сектор и институциите, агенциите или 
органите на Съюза разполагат с 
необходимите знания за реагиране, 
предотвратяване или възстановяване от 
общественозначими извънредни 
ситуации или за поддържане на 
капацитета за изпълнение на конкретни 
задачи, изрично предвидени от закона. 
Данните, получени от тези субекти, 
могат да бъдат чувствителни от 
търговска гледна точка. Поради това 
Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета65 не 
следва да се прилага за данните, 
предоставяни съгласно настоящия 
регламент, и те не следва да се смятат за 
отворени данни, които са на 
разположение за повторно използване 
от трети страни. Това обаче не следва да 
засяга приложимостта на Директива 
(ЕС) 2019/1024 по отношение на 

(62) Целта на задължението за 
предоставяне на данните е да се 
гарантира, че органите от публичния 
сектор и институциите, агенциите или 
органите на Съюза разполагат с 
необходимите знания за реагиране, 
предотвратяване или възстановяване от 
общественозначими извънредни 
ситуации или за поддържане на 
капацитета за изпълнение на конкретни 
задачи, изрично предвидени от закона. 
Данните, получени от тези субекти, 
могат да бъдат чувствителни от 
търговска гледна точка. Поради това 
Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета65 не 
следва да се прилага за данните, 
предоставяни съгласно настоящия 
регламент, и те не следва да се смятат за 
отворени данни, които са на 
разположение за повторно използване 
от трети страни. Това обаче не следва да 
засяга приложимостта на Директива 
(ЕС) 2019/1024 по отношение на 
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повторното използване на официални 
статистически данни, за чието изготвяне 
са използвани данни, получени съгласно 
настоящия регламент, при условие че 
повторното използване не включва 
базовите данни. В допълнение това не 
следва да засяга възможността за 
споделяне на данни за провеждане на 
научни изследвания или за съставяне на 
официални статистически данни, при 
условие че са изпълнени условията, 
определени в настоящия регламент. 
Органите от публичния сектор следва 
също така да имат право да обменят 
данни, получени съгласно настоящия 
регламент, с други органи от публичния 
сектор, за да отговорят на случаи на 
извънредна необходимост, за които 
данните са били поискани.

повторното използване на официални 
статистически данни, за чието изготвяне 
са използвани данни, получени съгласно 
настоящия регламент, при условие че 
повторното използване не включва 
базовите данни. В допълнение това не 
следва да засяга възможността за 
споделяне на данни за провеждане на 
научни изследвания или за съставяне на 
официални статистически данни, при 
условие че са изпълнени условията, 
определени в настоящия регламент, и че 
е гарантирана защитата на 
търговските тайни и правата върху 
интелектуалната собственост. 
Органите от публичния сектор следва 
също така да имат право да обменят 
данни, получени съгласно настоящия 
регламент, с други органи от публичния 
сектор, за да отговорят на случаи на 
извънредна необходимост, за които 
данните са били поискани. Субектите, 
чиито данни ще бъдат споделяни, при 
условие че действат добросъвестно, 
следва също така да имат 
възможност да повдигат възражения 
относно планирано предаване на 
данни, за да защитят тяхната 
сигурност, цялост или 
поверителност.

__________________ __________________
65 Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно отворените 
данни и повторното използване на 
информацията от обществения сектор 
(ОВ L 172, 26.6.2019 г., стр. 56).

65 Директива (ЕС) 2019/1024 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
20 юни 2019 г. относно отворените 
данни и повторното използване на 
информацията от обществения сектор 
(ОВ L 172, 26.6.2019 г., стр. 56).

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 63

Текст, предложен от Комисията Изменение

(63) Държателите на данни следва да 
имат възможност или да поискат 

(63) Държателите на данни следва да 
имат възможност или да поискат 
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изменение на искането, отправено от 
орган от публичния сектор или 
институция, агенция и орган на Съюза, 
или да го отменят в срок от 5 или 15 
работни дни в зависимост от естеството 
на извънредната необходимост, 
посочена в искането. В случай на 
искания, мотивирани от 
общестенозначима извънредна 
ситуация, за непредоставянето на данни 
следва да е налице основателна 
причина, ако може да се докаже, че 
искането е подобно или идентично с 
вече подадено искане за същата цел от 
друг орган от публичния сектор или от 
друга институция, агенция или орган на 
Съюза. Държателят на данни, който 
отхвърля искането или иска неговото 
изменение, следва да съобщи 
основанията за отказа си на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза, подали 
искане за данните. В случай че правата 
sui generis върху бази данни съгласно 
Директива 96/9/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета66 се прилагат по 
отношение на наборите от данни, за 
които е отправено искане, държателите 
на данни следва да упражняват правата 
си по начин, който не възпрепятства 
органа от публичния сектор и 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза да получат данните или да ги 
споделят в съответствие с настоящия 
регламент.

изменение на искането, отправено от 
орган от публичния сектор или 
институция, агенция и орган на Съюза, 
или да го отменят в срок от  2 до 20 
работни дни в зависимост от естеството 
на извънредната необходимост, 
посочена в искането, размера на 
дружеството, естеството и 
детайлността на данните и, когато е 
целесъобразно, необходимото 
техническо и организационно 
адаптиране за изпълнението на 
искането. В случай на искания, 
мотивирани от общестенозначима 
извънредна ситуация, за 
непредоставянето на данни следва да е 
налице основателна причина, ако може 
да се докаже, че искането е подобно или 
идентично с вече подадено искане за 
същата цел от друг орган от публичния 
сектор или от друга институция, 
агенция или орган на Съюза. 
Държателят на данни, който отхвърля 
искането или иска неговото изменение, 
следва да съобщи основанията за отказа 
си на органа от публичния сектор или на 
институцията, агенцията или органа на 
Съюза, подали искане за данните. В 
случай че правата sui generis върху бази 
данни съгласно Директива 96/9/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета66 се 
прилагат по отношение на наборите от 
данни, за които е отправено искане, 
държателите на данни следва да 
упражняват правата си по начин, който 
не възпрепятства органа от публичния 
сектор и институциите, агенциите или 
органите на Съюза да получат данните 
или да ги споделят в съответствие с 
настоящия регламент.

__________________ __________________
66 Директива 96/9/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 март 
1996 г. относно правната закрила на 
базите данни (ОВ L 77, 27.3.1996 г., 
стр. 20).

66 Директива 96/9/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 11 март 
1996 г. относно правната закрила на 
базите данни (ОВ L 77, 27.3.1996 г., 
стр. 20).
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Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 65

Текст, предложен от Комисията Изменение

(65) Данните, предоставени на 
органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите и органите на 
Съюза поради извънредна 
необходимост, следва да се използват 
единствено за целта, за която са били 
поискани, освен ако държателят на 
данните, предоставил данните, изрично 
е дал съгласието си данните да се 
използват за други цели. Данните следва 
да бъдат унищожени, след като вече не 
са необходими за целта, посочена в 
искането, освен ако не е договорено 
друго, и държателят на данните следва 
да бъде информиран за това.

(65) Данните, предоставени на 
органите от публичния сектор и на 
институциите, агенциите и органите на 
Съюза поради извънредна 
необходимост, следва да се използват 
единствено за целта, за която са били 
поискани, освен ако държателят на 
данните, предоставил данните, изрично 
е дал съгласието си данните да се 
използват за други цели. Държателят 
на данните следва да бъде информиран 
предварително, ако предоставените 
данни ще бъдат използвани за други 
цели. Данните следва да бъдат 
унищожени, след като вече не са 
необходими за целта, посочена в 
искането, освен ако не е договорено 
друго, и държателят на данните следва 
да бъде информиран за това.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 66

Текст, предложен от Комисията Изменение

(66) При повторното използване на 
данни, предоставени от държатели на 
данни, органите от публичния сектор и 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза следва да спазват както 
съществуващото приложимо 
законодателство, така и договорните 
задължения, с които е обвързан 
държателят на данни. Когато за 
изпълнението на целта, за която са били 
поискани данните, е строго необходимо 
разкриване на търговски тайни на 
държателя на данни пред органи от 
публичния сектор или пред институции, 

(66) При повторното използване на 
данни, предоставени от държатели на 
данни, органите от публичния сектор и 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза следва да спазват както 
съществуващото приложимо 
законодателство, така и договорните 
задължения, с които е обвързан 
държателят на данни. Когато за 
изпълнението на целта, за която са били 
поискани данните, е строго необходимо 
разкриване на търговски тайни на 
държателя на данни пред органи от 
публичния сектор или пред институции, 
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агенции или органи на Съюза, при 
въпросното разкриване на държателя на 
данните следва да се гарантира 
поверителност.

агенции или органи на Съюза, при 
въпросното разкриване на държателя на 
данните или на притежателя на 
търговската тайна следва 
предварително да се гарантира 
поверителност, включително, когато е 
целесъобразно, чрез използването на 
образец на договорни клаузи, 
технически стандарти и 
прилагането на кодекси за поведение. 
В случаите, когато органът от 
публичния сектор или 
институцията, агенцията или 
органът на Съюза, или третите 
страни, които получават данните, за 
да изпълняват възложените им 
задачи, не прилагат тези мерки или 
нарушават поверителността на 
търговските тайни, държателят на 
данните следва да може да спре 
споделянето на данни, определени 
като търговска тайна. Такова 
решение за спиране на споделянето на 
данни може да бъде оспорено от 
органа от публичния сектор или от 
институцията, агенцията или органа 
на Съюза, или от третите страни, на 
които са предадени данните, и да 
подлежи на преразглеждане от 
координатора за данни на държавата 
членка.

Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 67

Текст, предложен от Комисията Изменение

(67) Когато е застрашено 
опазването на значимо обществено 
благо, какъвто е случаят при 
реагиране на общественозначими 
извънредни ситуации, от органа от 
публичния сектор или от институцията, 
агенцията или органа на Съюза не 
следва да се очаква да предоставят 
възнаграждение на предприятията за 

(67) Органът от публичния сектор 
или институцията, агенцията или 
органът на Съюза може да 
предоставя възнаграждение на 
предприятията за получените данни. 
Общественозначимите извънредни 
ситуации са редки събития и не всички 
такива извънредни ситуации изискват 
използването на данни, държани от 
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получените данни. 
Общественозначимите извънредни 
ситуации са редки събития и не всички 
такива извънредни ситуации изискват 
използването на данни, държани от 
предприятия. Следователно е малко 
вероятно прилагането на настоящия 
регламент от страна на органите от 
публичния сектор или институциите, 
агенциите или органите на Съюза да се 
отрази отрицателно върху стопанските 
дейности на държателите на данни. Тъй 
като обаче случаите на извънредна 
необходимост, различна от реагирането 
при общественозначима извънредна 
ситуация, може да са по-чести, 
включително случаите на 
предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация или 
възстановяване от такава, в такива 
случаи държателите на данни следва да 
имат право на разумно възнаграждение, 
което не следва да надвишава 
техническите и организационните 
разходи, направени при изпълнение на 
искането, и разумния марж, необходим 
за предоставяне на данните на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза. 
Възнаграждението не следва да се 
разбира като плащане за самите данни и 
като задължително.

предприятия. Следователно е малко 
вероятно прилагането на настоящия 
регламент от страна на органите от 
публичния сектор или институциите, 
агенциите или органите на Съюза да се 
отрази отрицателно върху стопанските 
дейности на държателите на данни. В 
такива случаи държателите на 
данни, след като предоставят 
данните, следва да имат право да 
поискат разумно възнаграждение, 
което следва да покрива само 
доказаните технически и 
организационни разходи, направени 
при изпълнение на искането. Тъй като 
обаче случаите на извънредна 
необходимост, различна от реагирането 
при общественозначима извънредна 
ситуация, може да са по-чести, 
включително случаите на 
предотвратяване на общественозначима 
извънредна ситуация или 
възстановяване от такава, държателите 
на данни следва да имат право да 
поискат разумно възнаграждение, 
което следва да покрива най-малко 
техническите и организационните 
разходи, направени при изпълнение на 
искането, и разумния марж, необходим 
за предоставяне на данните на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза. 
Възнаграждението не следва да се 
разбира като плащане за самите данни и 
като задължително.

Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 68

Текст, предложен от Комисията Изменение

(68) Органът от публичния сектор 
или институцията, агенцията или 
органът на Съюза може да споделя 
данните, които е получил съгласно 
искането, с други субекти или лица, 

(68) Органът от публичния сектор 
или институцията, агенцията или 
органът на Съюза може да споделя 
данните, които е получил съгласно 
искането, с други субекти или лица, 
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когато това е необходимо за извършване 
на научноизследователски дейности или 
аналитични дейности, които не може да 
осъществи сам. Такива данни могат 
също така да бъдат споделяни при 
същите обстоятелства с националните 
статистически институти и Евростат за 
изготвянето на официални 
статистически данни. Тези 
научноизследователски дейности обаче 
следва да бъдат съвместими с целта, за 
която са поискани данните, и 
държателят на данните следва да бъде 
информиран за по-нататъшното 
споделяне на данните, които е 
предоставил. Лицата, провеждащи 
научни изследвания, или 
научноизследователските организации, 
с които тези данни могат да бъдат 
споделяни, следва да действат или с 
нестопанска цел, или в контекста на 
призната от държавата мисия от 
обществен интерес. Организациите, 
върху които търговски предприятия 
имат решаващо влияние, позволяващо 
на тези предприятия да упражняват 
контрол поради структурни ситуации, 
които биха могли да доведат до 
преференциален достъп до резултатите 
от научни изследвания, не следва да се 
считат за научноизследователски 
организации за целите на настоящия 
регламент.

когато това е необходимо за извършване 
на научноизследователски дейности или 
аналитични дейности, които не може да 
осъществи сам. Такива данни могат 
също така да бъдат споделяни при 
същите обстоятелства с националните 
статистически институти и Евростат за 
изготвянето на официални 
статистически данни. Тези 
научноизследователски дейности обаче 
следва да бъдат съвместими с целта, за 
която са поискани данните, и 
държателят на данните следва да бъде 
информиран за по-нататъшното 
споделяне на данните, които е 
предоставил. Лицата, провеждащи 
научни изследвания, или 
научноизследователските организации, 
с които тези данни могат да бъдат 
споделяни, следва да действат или с 
нестопанска цел, или в контекста на 
призната от държавата мисия от 
обществен интерес. Лицата или 
организациите, които получават 
тези данни, следва да оповестят 
финансирането на научните 
изследвания. Те следва да докажат, че 
разполагат с подходящи технически и 
организационни мерки за защита на 
сигурността и поверителността на 
данните и да се подчиняват на 
разпоредбите, установени в 
настоящия регламент. Организациите, 
върху които търговски предприятия 
имат решаващо влияние, позволяващо 
на тези предприятия да упражняват 
контрол поради структурни ситуации, 
които биха могли да доведат до 
преференциален достъп до резултатите 
от научни изследвания, не следва да се 
считат за научноизследователски 
организации за целите на настоящия 
регламент. Данните могат да бъдат 
съхранявани за целите на проверката 
в контекста на научните изследвания 
и следва да бъдат унищожени веднага 
щом престанат да бъдат необходими 
за посочената цел.
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Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 70

Текст, предложен от Комисията Изменение

(70) С Регламент (ЕС) 2018/1807 на 
Европейския парламент и на Съвета 
доставчиците на услуги се насърчават 
ефективно да разработват и прилагат 
кодекси за поведение с цел 
саморегулиране, които обхващат най-
добрите практики, inter alia, за 
улесняване на смяната на доставчици на 
услуги за обработка на данни и 
пренасянето на данни. Предвид 
ограничената ефикасност на 
разработените в отговор на това рамки 
за саморегулиране и като цяло липсата 
на отворени стандарти и интерфейси, е 
необходимо да се приеме набор от 
минимални регулаторни задължения за 
доставчиците на услуги за обработка 
на данни, за да се премахнат 
договорните, икономическите и 
техническите пречки пред ефективната 
смяна на доставчиците на услуги за 
обработка на данни.

(70) С Регламент (ЕС) 2018/1807 на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно рамка за свободното 
движение на нелични данни в 
Европейския съюз доставчиците на 
услуги се насърчават ефективно да 
разработват и прилагат кодекси за 
поведение с цел саморегулиране, които 
обхващат най-добрите практики, inter 
alia, за улесняване на смяната на 
доставчици на услуги за обработка на 
данни и пренасянето на данни. Предвид 
ограничената ефикасност на 
разработените в отговор на това рамки 
за саморегулиране и като цяло липсата 
на отворени стандарти и интерфейси, е 
необходимо да се приеме набор от 
минимални регулаторни задължения, за 
да се премахнат договорните, 
икономическите, търговските, 
техническите и организационните 
пречки пред ефективната смяна на 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни, като се насърчи 
хармонизацията и се допринесе за 
развитието на конкурентен 
вътрешен пазар.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 77

Текст, предложен от Комисията Изменение

(77) Трети държави могат да приемат 
закони, подзаконови актове и други 
правни актове, които имат за цел пряко 
прехвърляне или предоставяне на 

(77) Трети държави могат да приемат 
закони, подзаконови актове и други 
правни актове, които имат за цел пряко 
прехвърляне или предоставяне на 
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правителствен достъп до нелични 
данни, намиращи се извън техните 
граници, включително в Съюза. 
Решенията на съдилища или трибунали 
или решенията на други съдебни или 
административни органи, включително 
правоприлагащи органи в трети 
държави, с които се изисква такова 
прехвърляне или достъп до нелични 
данни, следва да подлежат на 
изпълнение, когато се основават на 
международно споразумение, като 
договор за правна помощ, което е в сила 
между отправилата искането трета 
държава и Съюза или държава членка. В 
други случаи могат да възникнат 
ситуации, когато искане за прехвърляне 
или предоставяне на достъп до нелични 
данни, произтичащо от 
законодателството на трета държава, 
противоречи на задължението за 
защита на тези данни съгласно 
законодателството на Съюза или 
националното законодателство, по-
специално по отношение на защитата на 
основните права на физическите лица, 
като например правото на сигурност и 
правото на ефективни правни средства 
за защита, или основните интереси на 
държава членка, свързани с 
националната сигурност или отбрана, 
както и защитата на чувствителни 
търговски данни, включително защитата 
на търговски тайни и защитата на 
правата върху интелектуалната 
собственост, а също така и договорните 
ѝ ангажименти по отношение на 
поверителността в съответствие с това 
законодателство. При липса на 
международни споразумения, уреждащи 
такива въпроси, прехвърлянето или 
достъпът следва да бъдат разрешени 
само ако е проверено, че 
законодателната система на третата 
държава изисква посочване на 
основанията и пропорционалността на 
решението, че съдебното решение или 
административното решение е 
специфично по своя характер и че 

правителствен достъп до нелични 
данни, намиращи се извън техните 
граници, включително в Съюза. 
Решенията на съдилища или трибунали 
или решенията на други съдебни или 
административни органи, включително 
правоприлагащи органи в трети 
държави, с които се изисква такова 
прехвърляне или достъп до нелични 
данни, следва да подлежат на 
изпълнение, когато се основават на 
международно споразумение, като 
договор за правна помощ, което е в сила 
между отправилата искането трета 
държава и Съюза или държава членка. В 
други случаи могат да възникнат 
ситуации, когато изпълнението на 
искане за прехвърляне или предоставяне 
на достъп до нелични данни, 
произтичащо от законодателството на 
трета държава, ще бъде в нарушение на 
задължението за защита на тези данни 
съгласно законодателството на Съюза 
или националното законодателство, по-
специално по отношение на защитата на 
основните права на физическите лица, 
като например правото на сигурност и 
правото на ефективни правни средства 
за защита, или основните интереси на 
държава членка, свързани с 
националната сигурност или отбрана, 
както и защитата на чувствителни 
търговски данни, включително защитата 
на търговски тайни и защитата на 
правата върху интелектуалната 
собственост, а също така и договорните 
ѝ ангажименти по отношение на 
поверителността в съответствие с това 
законодателство. При липса на 
международни споразумения, уреждащи 
такива въпроси, прехвърлянето или 
достъпът следва да бъдат разрешени 
само ако е проверено, че 
законодателната система на третата 
държава изисква посочване на 
основанията и пропорционалността на 
решението, че съдебното решение или 
административното решение е 
специфично по своя характер и че 



AD\1271104BG.docx 37/105 PE736.696v02-00

BG

мотивираното възражение от страна на 
адресата подлежи на преглед от 
компетентен съд в третата държава, 
който е оправомощен надлежно да вземе 
предвид съответните правни интереси 
на доставчика на такива данни. Когато е 
възможно съгласно условията на 
искането за достъп до данни, отправено 
от органа на третата държава, 
доставчикът на услуги за обработка на 
данни следва да може да информира 
клиента, чиито данни са обект на 
искането, за да провери дали такъв 
достъп потенциално противоречи на 
правилата на Съюза или на 
националните правила, като например 
правилата за защита на чувствителните 
търговски данни, включително защитата 
на търговските тайни и правата върху 
интелектуалната собственост, и 
договорните ангажименти по отношение 
на поверителността.

мотивираното възражение от страна на 
адресата подлежи на преглед от 
компетентен съд в третата държава, 
който е оправомощен надлежно да вземе 
предвид съответните правни интереси 
на доставчика на такива данни. Когато е 
възможно съгласно условията на 
искането за прехвърляне или достъп до 
данни, отправено от органа на третата 
държава, доставчикът на услуги за 
обработка на данни следва да може да 
информира клиента, чиито данни са 
обект на искането, за да може 
клиентът да провери дали 
изпълнението на искането за 
прехвърляне или достъп до данни ще 
бъде в нарушение на правилата на 
Съюза или на националните правила, 
като например правилата за защита на 
чувствителните търговски данни, 
включително защитата на търговските 
тайни и правата върху интелектуалната 
собственост, и договорните 
ангажименти по отношение на 
поверителността.

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 80

Текст, предложен от Комисията Изменение

(80) За да се насърчи оперативната 
съвместимост на интелигентните 
договори в приложенията за споделяне 
на данни, е необходимо да се определят 
съществени изисквания за 
интелигентните договори за 
специалисти, които създават 
интелигентни договори за други лица 
или интегрират такива интелигентни 
договори в приложения, които 
подпомагат изпълнението на 
споразумения за споделяне на данни. За 
да се улесни съответствието на такива 
интелигентни договори с тези 
съществени изисквания, е необходимо 

(80) За да се насърчи оперативната 
съвместимост на интелигентните 
договори в приложенията за споделяне 
на данни, е необходимо да се определят 
съществени изисквания за 
интелигентните договори за 
специалисти, които създават 
интелигентни договори за други лица 
или интегрират такива интелигентни 
договори в приложения, които 
подпомагат изпълнението на 
споразумения за споделяне на данни. 
По-специално на МСП следва да се 
предоставят конкретни програми за 
обучение в областта на 
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да се предвиди презумпция за 
съответствие за интелигентните 
договори, които отговарят на 
хармонизираните стандарти или на 
части от тях в съответствие с Регламент 
(ЕС) № 1025/2012 на Европейския 
парламент и на Съвета.

интелигентните договори за 
предприятията. За да се улесни 
съответствието на такива интелигентни 
договори с тези съществени изисквания, 
е необходимо да се предвиди 
презумпция за съответствие за 
интелигентните договори, които 
отговарят на хармонизираните 
стандарти или на части от тях в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
№ 1025/2012 на Европейския парламент 
и на Съвета.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 81

Текст, предложен от Комисията Изменение

(81) За да се гарантира ефикасното 
прилагане на настоящия регламент, 
държавите членки следва да определят 
един или повече компетентни органи. 
Ако държава членка определи повече 
от един компетентен орган, тя 
следва също така да определи 
координиращ компетентен орган. 
Компетентните органи следва да си 
сътрудничат помежду си. Органите, 
отговарящи за надзора по спазването на 
защитата на данните, и компетентните 
органи, определени съгласно секторното 
законодателство, следва да носят 
отговорност за прилагането на 
настоящия регламент в своите области 
на компетентност.

(81) За да се гарантира ефикасното 
прилагане на настоящия регламент и на 
Акта за управление на данните, 
държавите членки следва да определят 
координиращ компетентен орган 
(„координатор за данни“). Органите, 
отговарящи за надзора по спазването на 
защитата на данните, и компетентните 
органи, определени съгласно секторното 
законодателство, следва да носят 
отговорност за прилагането на 
настоящия регламент в своите области 
на компетентност. Координаторът за 
данни следва да гарантира, че всички 
компетентни органи в контекста на 
настоящия регламент си 
сътрудничат помежду си. 
Координаторите за данни от 
различните държави членки следва да 
си сътрудничат помежду си и с 
Европейския комитет за иновации в 
областта на данните.

Изменение 33
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Предложение за регламент
Съображение 82

Текст, предложен от Комисията Изменение

(82) За да упражняват правата си 
съгласно настоящия регламент, 
физическите и юридическите лица 
следва да имат право да търсят правна 
защита за нарушения на правата им 
съгласно настоящия регламент чрез 
подаване на жалби до компетентните 
органи. Тези органи следва да бъдат 
задължени да си сътрудничат, за да се 
гарантира, че жалбите се обработват и 
решават по подходящ начин. За да се 
използва механизмът на мрежата за 
сътрудничество в областта на защитата 
на потребителите и да се даде 
възможност за представителни искове, с 
настоящия регламент се изменят 
приложенията към Регламент (ЕС) 
2017/2394 на Европейския парламент и 
на Съвета68 и Директива (ЕС) 2020/1828 
на Европейския парламент и на 
Съвета69.

(82) За да упражняват правата си 
съгласно настоящия регламент, 
физическите и юридическите лица 
следва да имат право да търсят правна 
защита за нарушения на правата им 
съгласно настоящия регламент чрез 
подаване на жалби до координатора за 
данни, други съответни компетентни 
органи и пред съдилищата. Тези 
органи следва да бъдат задължени да си 
сътрудничат, за да се гарантира, че 
жалбите се обработват и решават по 
подходящ начин, бързо и ефективно. За 
да се използва механизмът на мрежата 
за сътрудничество в областта на 
защитата на потребителите и да се даде 
възможност за представителни искове, с 
настоящия регламент се изменят 
приложенията към Регламент (ЕС) 
2017/2394 на Европейския парламент и 
на Съвета68 и Директива (ЕС) 2020/1828 
на Европейския парламент и на 
Съвета69.

__________________ __________________
68 Регламент (ЕС) 2017/2394 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2017 г. относно 
сътрудничеството между националните 
органи, отговорни за прилагането на 
законодателството за защита на 
потребителите, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 2006/2004 (ОВ L 345, 
27.12.2017 г., стр. 1).

68 Регламент (ЕС) 2017/2394 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
12 декември 2017 г. относно 
сътрудничеството между националните 
органи, отговорни за прилагането на 
законодателството за защита на 
потребителите, и за отмяна на 
Регламент (ЕО) № 2006/2004 (ОВ L 345, 
27.12.2017 г., стр. 1).

69 Директива (ЕС) 2020/1828 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2020 г. относно 
представителни искове за защита на 
колективните интереси на 
потребителите и за отмяна на Директива 
2009/22/ЕО (ОВ L 409, 4.12.2020 г., 
стр. 1).

69 Директива (ЕС) 2020/1828 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2020 г. относно 
представителни искове за защита на 
колективните интереси на 
потребителите и за отмяна на Директива 
2009/22/ЕО (ОВ L 409, 4.12.2020 г., 
стр. 1).
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Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 83

Текст, предложен от Комисията Изменение

(83) Компетентните органи на 
държавите членки следва да гарантират, 
че нарушенията на задълженията, 
предвидени в настоящия регламент, се 
наказват със санкции. При това те 
следва да вземат предвид естеството, 
тежестта, повторяемостта и 
продължителността на нарушението с 
оглед на съответния обществен интерес, 
обхвата и вида на извършваните 
дейности, както и икономическите 
възможности на нарушителя. Те следва 
да вземат предвид дали нарушителят не 
изпълнява системно или периодично 
задълженията си по настоящия 
регламент. За да помогне на 
предприятията да изготвят и договарят 
договори, Комисията следва да 
разработи и препоръча незадължителни 
образци на договорни условия за 
договорите за споделяне на данни 
между предприятия, като при 
необходимост се вземат предвид 
условията в конкретни сектори и 
съществуващите практики с механизми 
за доброволно споделяне на данни. Тези 
образци на договорни условия следва да 
бъдат преди всичко практически 
инструмент, който да помогне по-
специално на по-малките предприятия 
да сключват договори. Ако се използват 
широко и цялостно, тези образци на 
договорни условия се очаква също така 
да окажат положително въздействие 
върху изготвянето на договорите 
относно достъпа до данни и 
използването на данни и по този начин 
да доведат в по-широк план до по-
справедливи договорни отношения при 
достъпа и споделянето на данни.

(83) Компетентните органи на 
държавите членки следва да гарантират, 
че нарушенията на задълженията, 
предвидени в настоящия регламент, се 
наказват със санкции. При това те 
следва да вземат предвид естеството, 
тежестта, повторяемостта и 
продължителността на нарушението с 
оглед на съответния обществен интерес, 
обхвата и вида на извършваните 
дейности, както и икономическите 
възможности на нарушителя. Те следва 
да вземат предвид дали нарушителят не 
изпълнява системно или периодично 
задълженията си по настоящия 
регламент. За да помогне на 
предприятията да изготвят и договарят 
договори, Комисията следва да 
разработи и препоръча незадължителни 
образци на договорни условия за 
договорите за споделяне на данни 
между предприятия, като при 
необходимост се вземат предвид 
условията в конкретни сектори и 
съществуващите практики с механизми 
за доброволно споделяне на данни. Тези 
образци на договорни условия следва 
също така да разглеждат 
запазването на поверителността на 
търговските тайни, което е от 
решаващо значение за ефективното 
прилагане на настоящия регламент. В 
този смисъл Комисията също така 
би могла да насърчи и улесни 
разработването на кодекси за 
поведение на равнището на Съюза с 
участието на заинтересованите 
страни, по-специално във връзка със 
запазването на поверителността на 
търговските тайни. Тези образци на 
договорни условия следва да бъдат 
преди всичко практически инструмент, 
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който да помогне по-специално на по-
малките предприятия да сключват 
договори. Ако се използват широко и 
цялостно, тези образци на договорни 
условия се очаква също така да окажат 
положително въздействие върху 
изготвянето на договорите относно 
достъпа до данни и използването на 
данни и по този начин да доведат в по-
широк план до по-справедливи 
договорни отношения при достъпа и 
споделянето на данни, включително по 
отношение на запазването на 
поверителността на търговските 
тайни.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 84

Текст, предложен от Комисията Изменение

(84) За да се премахне рискът 
държателите на данни в бази данни, 
получени или генерирани чрез 
физически компоненти (например 
датчици) на свързан продукт и свързана 
услуга, да се позоват на правото sui 
generis съгласно член 7 от Директива 
96/9/ЕО, когато такива бази данни не 
отговарят на изискванията за право 
sui generis, и по този начин да 
възпрепятстват ефективното 
упражняване на правото на 
ползвателите на достъп и използване 
на данни и правото на споделяне на 
данни с трети страни съгласно 
настоящия регламент, в настоящия 
регламент следва да се поясни, че 
правото sui generis не се прилага за 
такива бази данни, тъй като 
изискванията за защита на данните не 
биха били изпълнени.

(84) За да се премахне рискът 
държателите на бази данни, съдържащи 
данни, получени или генерирани чрез 
физически компоненти (например 
датчици) на свързан продукт и свързана 
услуга, а именно машинно генерирани 
данни, да се позоват на правото sui 
generis съгласно член 7 от Директива 
96/9/ЕО, в настоящия регламент се 
пояснява, че правото sui generis не се 
прилага за такива бази данни, тъй като 
изискванията за защита на съществена 
инвестиция за придобиването, 
проверката или оформлението на 
данните съгласно член 7, параграф 1 
от Директива 96/9/ЕО не биха били 
изпълнени. Това не засяга възможното 
прилагане на правото sui generis 
съгласно член 7 от Директива 96/9/ЕО 
за бази данни, съдържащи данни, 
които попадат извън обхвата на 
настоящия регламент, при условие че 
са изпълнени изискванията за защита 
в съответствие с член 7, параграф 1 
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от посочената директива.

Изменение 36

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила за 
предоставянето на данни, генерирани от 
използването на продукт или на 
свързана услуга, на ползвателя на този 
продукт или услуга, за предоставянето 
на данни от държателите на данни на 
получателите на данни и за 
предоставянето на данни от 
държателите на данни на органите от 
публичния сектор или на институциите, 
агенциите или органите на Съюза, 
когато е налице извънредна 
необходимост, за изпълнението на 
задача от обществен интерес.

1. С настоящия регламент се 
установяват хармонизирани правила за 
предоставянето на данни, законно 
получени, събрани или генерирани от 
използването на продукт или при 
предоставянето на свързана услуга, на 
ползвателя на този продукт или услуга, 
за предоставянето на данни от 
държателите на данни на получателите 
на данни и за предоставянето на данни 
от държателите на данни на органите от 
публичния сектор или на институциите, 
агенциите или органите на Съюза, 
когато е налице извънредна 
необходимост, за изпълнението на 
задача от обществен интерес.

Изменение 37

Предложение за регламент
Член 1 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) производителите на продукти и 
доставчиците на свързани услуги, 
пуснати на пазара в Съюза, и 
ползвателите на такива продукти или 
услуги;

a) производителите на продукти и 
доставчиците на свързани услуги, 
пуснати на пазара в Съюза, и 
ползвателите на такива продукти или 
свързани услуги;

Изменение 38

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 2а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Настоящият регламент не 
засяга приложимостта на правото на 
Съюза, което има за цел да гарантира 
високо равнище на защита на 
потребителите, да защитава 
тяхното здраве, безопасност и 
икономически интереси, включително 
Директива 2005/29/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета, Директива 
2011/83/ЕС на Европейския парламент 
и на Съвета и Директива 93/13/ЕИО 
на Европейския парламент и на 
Съвета.

Изменение 39

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2) „продукт“ означава движима 
материална вещ (също когато е 
включена в недвижима вещ), която 
придобива, генерира или събира данни, 
засягащи нейното използване или 
нейната среда, и която е в състояние да 
предава данни чрез публично достъпна 
електронна съобщителна услуга, и чиято 
основна функция не е съхраняването и 
обработката на данни;

2) „продукт“ означава материална 
вещ, която придобива, събира или 
генерира данни, засягащи нейното 
използване или нейната среда, и която е 
в състояние да предава данни чрез 
публично достъпна електронна 
съобщителна услуга или чрез 
физическа връзка или безжична 
мрежа, свързана с електронна 
съобщителна услуга, и чиято основна 
функция не е съхраняването и 
обработката на данни, нито е 
предназначена основно за записване 
или предаване на съдържание или за 
показване или възпроизвеждане на 
съдържание;

Изменение 40

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4) „виртуални асистенти“ означава 
софтуер, който може да обработва 
искания, задачи или въпроси, 
включително зададени в звукова форма, 
в писмена форма, чрез жестове или чрез 
движения, и въз основа на тези искания, 
задачи или въпроси осигурява достъп до 
свои собствени услуги и услуги на трети 
страни, или контролира собствените си 
устройства и устройствата на трети 
страни;

4) „виртуални асистенти“ означава 
софтуер, който може да обработва 
искания, задачи или въпроси, 
включително зададени в звукова форма, 
в писмена форма, чрез жестове или чрез 
движения, и въз основа на тези искания, 
задачи или въпроси осигурява достъп до 
свои собствени свързани услуги и 
свързани услуги на трети страни, или 
контролира собствените си продукти и 
продуктите на трети страни;

Изменение 41

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, което притежава, 
наема или взема на лизинг продукт или 
получава услуги;

5) „ползвател“ означава физическо 
или юридическо лице, което притежава, 
наема или взема на лизинг, или 
потребител, който използва, продукт 
или получава свързана услуга;

Изменение 42

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 5a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5a) „потребител“ означава всяко 
физическо лице, което действа за 
цели извън своята търговска или 
стопанска дейност, занаят или 
професия;

Изменение 43

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6) „държател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
има право или задължение в 
съответствие с настоящия регламент, 
приложимите правни разпоредби на 
Съюза или националните правни 
разпоредби, с които се прилага правото 
на Съюза, или в случай на нелични 
данни и чрез контрол на техническия 
проект на продукта и свързаните 
услуги — способността да предоставя 
определени данни;

6) „държател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, което 
не е ползвателят и което има право 
или задължение в съответствие с 
настоящия регламент, приложимите 
правни разпоредби на Съюза или 
националните правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза, или 
в случай на нелични данни чрез контрол 
на техническите средства за 
използване на продукт или свързани с 
него услуги, има достъп до данните, 
получени, събрани или генерирани от 
продукта или свързаните с него 
услуги, и има способността да 
предоставя определени данни;

Изменение 44

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7) „получател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, 
действащо за цели, свързани с неговата 
търговска или стопанска дейност, занаят 
или професия, различно от ползвателя 
на продукт или свързана услуга, на 
което държателят на данни предоставя 
данни, включително на трета страна, по 
искане от ползвателя до държателя на 
данни или в съответствие с правно 
задължение съгласно правото на Съюза 
или националните правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза;

7) „получател на данни“ означава 
юридическо или физическо лице, 
действащо за цели, свързани с неговата 
търговска или стопанска дейност, занаят 
или професия, различно от ползвателя 
на продукт или свързана услуга, на 
което държателят на данни предоставя 
данни, включително на трета страна, на 
която данните се предоставят 
директно от ползвателя, по изрично 
искане от ползвателя до държателя на 
данни или в съответствие с правно 
задължение съгласно правото на Съюза 
или националните правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза;

Изменение 45
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Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9) „орган от публичния сектор“ 
означава националните, регионалните 
или местните органи на държавите 
членки, публичноправните 
организации съгласно 
законодателството на държавите членки 
или сдруженията, сформирани от един 
или повече такива органи или от една 
или повече такива публичноправни 
организации;

9) „орган от публичния сектор“ 
означава определени национални, 
регионални или местни органи на 
държавите членки, публичноправни 
организации съгласно 
законодателството на държавите членки 
или сдружения, сформирани от един 
или повече такива органи или от една 
или повече такива публичноправни 
организации;

Изменение 46

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10) „общественозначима извънредна 
ситуация“ означава извънредна 
ситуация, която засяга неблагоприятно 
населението на Съюза, на държава 
членка или на част от нея, с риск от 
сериозни и трайни последици за 
условията на живот или 
икономическата стабилност, или 
значително влошаване на 
икономическите активи в Съюза или в 
съответната държава членка;

10) „общественозначима извънредна 
ситуация“ означава извънредна 
ситуация, която е официално обявена 
съгласно приложимите процедури по 
силата на правото на Съюза или 
националното право, възникнала от 
природни или причинени от човека 
бедствия, която засяга неблагоприятно 
населението на Съюза, на държава 
членка или на част от нея, с риск от 
сериозни и трайни последици за 
здравето, безопасността, социалната 
или икономическата стабилност, или 
значително влошаване на 
икономическите активи в Съюза или в 
съответните държави членки;

Изменение 47

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 12
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Текст, предложен от Комисията Изменение

12) „услуга за обработка на данни“ 
означава предоставяна на клиент 
цифрова услуга, различна от услуга за 
онлайн съдържание съгласно 
определението в член 2, точка 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1128, която дава 
възможност за администриране при 
поискване и широк достъп от 
разстояние до променлив по мащаб и 
еластичен набор от изчислителни 
ресурси, които могат да бъдат 
ползвани съвместно, с централизиран, 
разпределен или силно разпределен 
характер;

12) „услуга за обработка на данни“ 
означава предоставяна на клиент 
цифрова услуга, различна от услуга за 
онлайн съдържание съгласно 
определението в член 2, точка 5 от 
Регламент (ЕС) 2017/1128, която дава 
възможност за администриране при 
поискване и широк достъп от 
разстояние до ресурси за съхранение и 
изчислителни ресурси;

Изменение 48

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

19) „оперативна съвместимост“ 
означава способността на две или 
повече пространства на данни или 
комуникационни мрежи, системи, 
продукти, приложения или компоненти 
да обменят и използват данни, за да 
изпълняват своите функции;

19) „оперативна съвместимост“ 
означава способността на две или 
повече пространства на данни или 
комуникационни мрежи, системи, 
продукти, приложения, свързани услуги 
или компоненти да обменят и използват 
данни, за да изпълняват своите 
функции;

Изменение 49

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 20a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

20a) „търговска тайна“ означава 
информация, която отговаря на 
всички изисквания на член 2, точка 1 
от Директива (ЕС) 2016/943.
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Изменение 50

Предложение за регламент
Член 2 – параграф 1 – точка 20б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

20б) „притежател на търговска 
тайна“ означава притежател на 
търговска тайна съгласно 
определението в член 2, точка 2 от 
Директива (ЕС) 2016/943;

Изменение 51

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Продуктите се проектират и 
произвеждат, а свързаните с тях услуги 
се предоставят по такъв начин, че 
данните, генерирани от тяхното 
използване, по подразбиране да са 
лесно, сигурно и, когато е нужно и 
уместно, пряко достъпни за 
потребителя.

1. Продуктите се проектират и 
произвеждат, а свързаните с тях услуги 
се предоставят по такъв начин, че 
данните, получени, събрани или 
генерирани от тяхното използване, 
които се съхраняват в устройството 
или са достъпни за държателя на 
данните, са по подразбиране лесно, 
безопасно сигурно и, когато това е 
технически осъществимо, пряко 
достъпни за потребителя в 
структуриран, широко използван и 
машинночетим формат. Данните се 
предоставят във формата, в която са 
получени, събрани или генерирани от 
продукта, само с минималните 
адаптации, необходими, за да могат 
да бъдат използвани от страната, 
отправила искането, включително 
свързаните с тях структурни 
метаданни, необходими за 
тълкуването и използването на 
данните.

Изменение 52
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди сключването на договор 
за покупка, наем или лизинг на продукт 
или свързана с него услуга, на 
ползвателя се предоставя най-малко 
следната информация в ясен и 
разбираем формат:

2. Преди ползвателят да сключи 
договор за покупка, наем или лизинг на 
продукт или свързана с него услуга, на 
ползвателя се предоставя най-малко 
следната информация в ясен и 
разбираем формат:

Изменение 53

Предложение за регламент
Член 3 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) естеството и обема на данните, 
които е вероятно да бъдат генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга;

a) вида на данните, формата и 
приблизителния среден обем на 
данните, които е вероятно да бъдат 
получени, събрани или генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга;

Изменение 54

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) дали има вероятност данните да 
бъдат генерирани непрекъснато и в 
реално време;

б) дали има вероятност данните да 
бъдат получавани, събирани или 
генерирани непрекъснато и в реално 
време;

Изменение 55

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) как ползвателят може да получи 
достъп до тези данни;

в) как ползвателят може да получи 
достъп до тези данни, срока, за който 
те се съхраняват, и техническите 
средства за достъп до данните, 
включително основните 
функционалности, когато 
ползвателят е офлайн или 
свързаната услуга не е достъпна;

Изменение 56

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква га (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) как ползвателят може да 
управлява разрешенията, с които се 
позволява използването на данните, 
за предпочитане с подробни опции за 
разрешение, и включително 
възможност за оттегляне на 
разрешенията на държателя на 
данни за използване на неговите 
данни, на трети страни, посочени от 
държателя на данни, или за 
изключване на географски адреси;

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) дали продавачът, наемателят 
или лизингодателят е държателят 
на данните и ако това не е така, 
самоличността на държателя на 
данните, като например търговското му 
наименование и географския адрес, на 
който е установен;

д) самоличността на държателя на 
данните и когато е приложимо – на 
другите страни, които ги 
обработват, като например 
търговското му наименование и 
географския адрес, на който е 
установен;
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Изменение 58

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква eа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еа) дали държателят на данни е 
притежателят на търговските 
тайни или на други права върху 
интелектуалната собственост, 
съдържащи се в данните, които е 
вероятно да бъдат генерирани от 
използването на продукта или 
свързаните услуги, и ако не е така, 
самоличността на притежателя на 
търговската тайна, като например 
търговското му наименование и 
географския адрес, на който е 
установен;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 2 – буква eб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

еб) предвидената 
продължителност на споразумението 
и минималния период, за който се 
гарантира, че продуктът или 
свързаната с него услуга ще получават 
актуализации на защитата и на 
функционалните възможности;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 3а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3a
Грамотност по отношение на 

данните
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1. При прилагането на 
настоящия регламент Съюзът и 
държавите членки насърчават 
мерките и инструментите за 
развитие на грамотност по 
отношение на данните във всички 
сектори, като се вземат предвид 
различните потребности на 
съответните групи от ползватели, 
потребители и предприятия, 
включително чрез програми за 
образование и обучение, придобиване 
на умения и преквалификация, и като 
същевременно се осигурява подходящ 
баланс по отношение на пола и 
възрастта с оглед на осигуряването 
на справедливо основано на данни 
общество и справедлив пазар.
2. Предприятията 
популяризират инструменти и 
вземат мерки за осигуряване на 
умения за грамотност по отношение 
на данните за техния персонал, 
занимаващ се с достъп до данни и 
използването им, както и с предаване 
на данни, а когато е целесъобразно — 
и на други лица, които обработват 
данни от тяхно име, като вземат 
предвид техните технически 
познания, опит, образование и 
обучение и отчитат ползвателите 
или групите от ползватели, които 
произвеждат или генерират данните.
3. Тези инструменти и мерки за 
грамотност се състоят по-специално 
от преподаване и изучаване на 
основни понятия и умения за 
данните, тяхната потенциална 
стойност, достъпа до тях и 
използването им, споделянето и 
предаването на данни,  включително, 
когато е целесъобразно, технически и 
организационни мерки за защита на 
поверителността, с цел спазване на 
правата и задълженията, установени 
в настоящия регламент и в другото 
законодателство на Съюза или 
национално законодателство, 
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свързано с данните.

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Когато ползвателят няма пряк 
достъп до данните от продукта, 
държателят на данните му предоставя 
данните, генерирани от използването на 
продукта или свързана с него услуга, без 
ненужно забавяне, безплатно и когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време. Това се извършва въз основа на 
обикновено искане чрез електронни 
средства, когато е технически 
осъществимо.

1. Когато ползвателят няма пряк 
достъп до данните от продукта, 
държателят на данните му предоставя 
данните, получени, събрани или 
генерирани от използването на продукта 
или свързана с него услуга, които са 
достъпни за държателя на данните, 
без ненужно забавяне, безплатно, в 
структуриран, широко използван и 
машинночетим формат. Данните се 
предоставят във формата, в която са 
получени, събрани или генерирани от 
продукта, само с минималните 
адаптации, необходими, за да могат 
да бъдат използвани от страната, 
отправила искането, включително 
свързаните с тях метаданни, 
необходими за тълкуването и 
използването на данните, и, когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време. Това се извършва въз основа на 
обикновено искане чрез електронни 
средства. Когато това не е 
технически осъществимо, 
държателят на данните предоставя 
функционално равностойна 
алтернатива. Когато това е 
технически осъществимо, 
потребителят трябва да може да 
избира между достъп на самото 
устройство и извън него.

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държателят на данните не 
изисква от ползвателя да предоставя 
информация извън необходимото за 
проверка на качеството му на ползвател 
съгласно параграф 1. Държателят на 
данните не съхранява никаква 
информация относно достъпа на 
ползвателя до исканите данни извън 
необходимото за правилното 
изпълнение на искането му за достъп и 
за сигурността и поддръжката на 
инфраструктурата за данни.

2. Държателят на данните не 
изисква от ползвателя да предоставя 
информация извън необходимото за 
проверка на качеството му на ползвател 
съгласно параграф 1. Държателят на 
данните не съхранява никаква 
информация относно достъпа на 
ползвателя до исканите данни извън 
необходимото за правилното 
изпълнение на искането му за достъп и 
за сигурността и поддръжката на 
инфраструктурата за данни.

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Държателят на данните не 
затруднява упражняването на 
правата на ползвателите по 
настоящия член, като принуждава, 
подвежда или манипулира ползвателя 
по какъвто и да било начин, нито 
подрива или накърнява неговата 
автономност, решения или свободен 
избор, включително чрез цифров 
интерфейс или част от него, в т.ч. 
неговата структура, проектиране, 
функциониране или начин на работа.

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Търговски тайни се разкриват 
само при условие че са взети всички 
конкретни необходими мерки за 

3. Търговски тайни се пазят и се 
разкриват само при условие че 
предварително са взети всички 
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запазване на поверителността им, по-
специално по отношение на трети 
страни. Държателят на данните и 
ползвателят могат да се споразумеят 
за мерки за запазване на 
поверителността на споделените данни, 
по-специално по отношение на трети 
страни.

конкретни необходими мерки съгласно 
Директива (ЕС) 2016/943 за запазване 
на поверителността им, по-специално по 
отношение на трети страни. Държателят 
на данните или притежателят на 
търговската тайна, ако той не е 
едновременно и държател на 
данните, определя данните, които са 
защитени като търговска тайна, и 
може да се споразумее с ползвателя за 
всякакви технически и 
организационни мерки за запазване на 
поверителността на споделените данни, 
по-специално по отношение на трети 
страни, както и за разпоредби относно 
отговорността. Такива технически и 
организационни мерки включват, по 
целесъобразност, образци на 
договорни условия, споразумения за 
поверителност, строги протоколи за 
достъп, технически стандарти и 
прилагане на кодекси за поведение. В 
случаите, когато ползвателят не 
изпълнява тези мерки или нарушава 
поверителността на търговските 
тайни, държателят на данни следва 
да може да спре споделянето на 
данни, определени като търговска 
тайна. В такива случаи държателят 
на данни трябва незабавно да уведоми 
координатора за данни на държавата 
членка, в която е установен, в 
съответствие с член 31 от 
настоящия регламент, че е спрял 
споделянето на данни и да посочи кои 
мерки не са били приложени или 
поверителността на кои търговски 
тайни е била нарушена. Когато 
ползвателят желае да оспори 
решението на държателя на данни да 
спре споделянето на данни, 
координаторът за данни решава в 
разумен срок дали споделянето на 
данни да бъде възобновено или не и ако 
да, да посочи при какви условия.

Изменение 65
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Предложение за регламент
Член 4 – алинея 4а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Ползвателят не внедрява 
средства за принуда, нито 
злоупотребява с пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена 
за защита на данните, за да получи 
достъп до тях.

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държателят на данните използва 
всички нелични данни, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, само въз основа на 
договорно споразумение с ползвателя. 
Държателят на данните не използва 
такива данни, генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
страна на ползвателя, което би могло 
да подкопае търговската позиция на 
ползвателя на пазарите, на които той 
осъществява дейност.

6. Държателят на данните използва 
всички нелични данни, получени, 
събрани или генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, само въз основа на 
договорно споразумение, сключено в 
съответствие с принципите на 
пропорционалност и добросъвестност 
с ползвателя. Държателят на данните не 
поставя използването на продукта 
или свързаната с него услуга в 
зависимост от това дали 
ползвателят му позволява да 
обработва данни, които не са 
необходими за функционалността на 
продукта или за предоставянето на 
свързаната с него услуга. 
Държателят на данните заличава 
данните, когато те вече не са 
необходими за уговорената с договор 
цел. Държателят на данните и 
ползвателят не използват такива 
данни, получени, събрани или 
генерирани от използването на продукта 
или свързаната с него услуга, за да 
получат информация за икономическото 
положение, активите и методите на 



AD\1271104BG.docx 57/105 PE736.696v02-00

BG

производство или използването от 
другата страна, което би могло да 
подкопае търговската позиция на 
другата страна на пазарите, на които 
ползвателят осъществява дейност.

Изменение 67

Предложение за регламент
Член 5 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Право на споделяне на данни с трети 
страни

Право на ползвателите да споделят 
данни с трети страни

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. По искане на ползвател или на 
страна, действаща от името на 
ползвател, държателят на данните 
предоставя на разположение на трета 
страна данните, генерирани от 
използването на продукт или свързана с 
него услуга, без ненужно забавяне, 
безплатно за ползвателя, със същото 
качество, което е на разположение на 
държателя на данните, и когато е 
приложимо, непрекъснато и в реално 
време.

1. По изрично искане на ползвател 
или на страна, действаща от името на 
ползвател, държателят на данните 
предоставя на разположение на трета 
страна данните, получени, събрани или 
генерирани от използването на продукт 
или свързана с него услуга, които са 
достъпни за държателя на данните, 
без ненужно забавяне, безплатно за 
ползвателя, със същото качество, което 
е на разположение на държателя на 
данните, в структуриран, широко 
използван и машинночетим формат. 
Данните се предоставят във 
формата, в която са получени, 
събрани или генерирани от продукта, 
само с минималните адаптации, 
необходими, за да могат да бъдат 
използвани от страната, отправила 
искането, включително свързаните с 
тях метаданни, необходими за 
тълкуването и използването на 
данните, и, когато е приложимо, 
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непрекъснато и в реално време.

Изменение 69

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. От ползвателя или третата страна 
не се изисква да предоставят никаква 
информация извън необходимото за 
проверка на качеството като ползвател 
или като трета страна съгласно 
параграф 1. Държателят на данните не 
съхранява никаква информация относно 
достъпа на третата страна до исканите 
данни извън необходимото за 
правилното изпълнение на искането за 
достъп на третата страна и за 
сигурността и поддръжката на 
инфраструктурата за данни.

3. От ползвателя или третата страна 
не се изисква да предоставят никаква 
информация извън строго 
необходимото за проверка на качеството 
им на ползвател или трета страна 
съгласно параграф 1. Държателят на 
данните не съхранява никаква 
информация относно достъпа на третата 
страна до исканите данни извън 
необходимото за правилното 
изпълнение на искането за достъп на 
третата страна и за сигурността и 
поддръжката на инфраструктурата за 
данни. Когато е възможно, 
ползвателите могат да използват 
продуктите или свързаните с тях 
услуги анонимно.

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Третата страна не използва 
средства за принуда, нито 
злоупотребява с очевидни пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена за 
защита на данните, за да получи достъп 
до тях.

4. Третата страна не използва 
средства за принуда, нито 
злоупотребява с пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена за 
защита на данните, за да получи достъп 
до тях.

Изменение 71
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Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държателят на данните не 
използва никакви нелични данни, 
генерирани от използването на продукта 
или свързаната с него услуга, за да 
получи информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
третата страна, която би могла да 
подкопае нейната търговската позиция 
на пазарите, на които тя осъществява 
дейност, освен ако третата страна не е 
дала съгласието си за такова използване 
и има техническата възможност да 
оттегли това съгласие по всяко време.

5. Държателят на данните не 
използва никакви нелични данни, 
получени, събрани или генерирани от 
използването на продукта или 
свързаната с него услуга, за да получи 
информация за икономическото 
положение, активите и методите на 
производство или използването от 
третата страна, която би могла да 
подкопае нейната търговската позиция 
на пазарите, на които тя осъществява 
дейност, освен ако третата страна не е 
дала изрично съгласието си за такова 
използване и има техническата 
възможност лесно да оттегли това 
съгласие по всяко време.

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Търговски тайни се разкриват на 
трети страни само доколкото те са 
строго необходими за постигане на 
целта, договорена между ползвателя и 
третата страна, и доколкото третата 
страна е предприела всички конкретни 
необходими мерки, договорени между 
нея и държателя на данни за запазване 
на поверителността на търговската 
тайна. В такъв случай естеството на 
данните като търговска тайна и 
мерките за запазване на 
поверителността се уточняват в 
споразумението между държателя на 
данните и третата страна.

8. Търговски тайни се разкриват на 
трети страни само доколкото те са 
строго необходими за постигане на 
целта на искането, договорена между 
ползвателя и третата страна, и 
доколкото третата страна преди 
разкриването е предприела всички 
конкретни необходими мерки, 
договорени между нея и държателя на 
данни или между нея и притежателя 
на търговската тайна, ако той не е 
същевременно държателят на данни, 
за запазване на поверителността на 
търговската тайна. В такъв случай 
държателят на данни или 
притежателят на търговската 
тайна посочва данните, които са 
защитени като търговска тайна, и 
техническите и организационните 
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мерки за запазване на тяхната 
поверителност, както и 
разпоредбите относно 
отговорността. Такива технически и 
организационни мерки се уточняват в 
споразумението между държателя на 
данните или притежателя на 
търговската тайна и третата страна, 
включително, по целесъобразност, 
чрез образци на договорни условия, 
строги протоколи за достъп, 
споразумения за поверителност, 
технически стандарти и прилагане 
на кодекси за поведение. В случаите, 
когато третата страна не изпълнява 
тези мерки или нарушава 
поверителността на търговските 
тайни, държателят на данни може 
да спре споделянето на данни, 
определени като търговска тайна. В 
такива случаи държателят на данни 
трябва незабавно да уведоми 
координатора за данни на държавата 
членка, в която е установен, в 
съответствие с член 31 от 
настоящия регламент, че е спрял 
споделянето на данни и да посочи кои 
мерки не са били приложени или 
поверителността на кои търговски 
тайни е била нарушена. Когато 
третата страна желае да оспори 
решението на държателя на данни да 
спре споделянето на данни, 
координаторът за данни решава в 
разумен срок дали споделянето на 
данни да бъде възобновено или не и ако 
да, да посочи при какви условия.

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 6 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) да принуждава, заблуждава или 
манипулира ползвателя по какъвто и да 
е начин, като подрива или накърнява 

a) да затруднява упражняването 
на правата на ползвателите, като 
принуждава, заблуждава или 
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автономността, вземането на решения 
или избора на ползвателя, включително 
чрез цифров интерфейс с него;

манипулира ползвателя по какъвто и да 
е начин, нито да подрива или 
накърнява автономността, вземането на 
решения или свободния избор на 
ползвателя, включително чрез цифров 
интерфейс или част от него, в т.ч. 
неговата структура, проектиране, 
функциониране или начин на работа.

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) да игнорира конкретните 
мерки, които е договорила с 
държателя на данни или с 
притежателя на търговската тайна 
съгласно член 5, параграф 8 от 
настоящия регламент, и да нарушава 
поверителността на търговските 
тайни;

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 6 – параграф 2 – буква дб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

дб) да използва данните, които 
получава, за да причини значителна 
вреда на държателя на данните или 
на потребителя чрез неправомерното 
използване на данните или за да 
получи информация за 
икономическото положение, 
активите и методите на 
производство или използването от 
държателя на данните, която би 
могла да подкопае търговската 
позиция на държателя на данните 
или на ползвателя на пазарите, на 
които той осъществява дейност;
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Изменение 76

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Задълженията по настоящата 
глава не се прилагат за данни, 
генерирани от използването на 
продукти или свързани с тях услуги, 
произведени или предоставени от 
предприятия, които се определят като 
микро- или малки предприятия съгласно 
определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия по 
смисъла на член 3 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО, които не се 
определят като микро- или малки 
предприятия.

1. Задълженията по настоящата 
глава относно споделянето на данни 
между предприятия не се прилагат за 
данни, генерирани от използването на 
продукти или свързани с тях услуги, 
произведени или предоставени от 
предприятия, които се определят като 
микро- или малки предприятия съгласно 
определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия по 
смисъла на член 3 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО, които не се 
определят като микро- или малки 
предприятия.

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Задълженията по настоящата 
глава относно споделянето на данни 
между предприятия и потребители 
не се прилагат за нелични данни, 
генерирани от използването на 
продукти или свързани с тях услуги, 
произведени или предоставени от 
предприятия, които се определят 
като микро- или малки предприятия 
съгласно определението в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия 
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по смисъла на член 3 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, които не се определят 
като микро- или малки предприятия.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато предоставя данните, 
държателят на данни не прави разлика 
между сравними категории получатели 
на данни, включително свои 
предприятия партньори или свързани 
предприятия, както са определени в 
член 3 от приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. Когато получател на 
данните счита, че условията, при които 
са му били предоставени данни, са 
дискриминационни, държателят на 
данните трябва да докаже, че не е 
налице дискриминация.

3. Когато предоставя данните, 
държателят на данни не прави разлика 
между сравними категории получатели 
на данни, включително свои 
предприятия партньори или свързани 
предприятия, както са определени в 
член 3 от приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО. Когато получател на 
данните има основателни причини да 
счита, че условията, при които са му 
били предоставени данни, са 
дискриминационни, държателят на 
данните трябва да докаже, че не е 
налице дискриминация.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Освен ако в правните разпоредби 
на Съюза, включително в член 6 от 
настоящия регламент, или в 
националите правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза, не е 
предвидено друго, задължението за 
предоставяне на данни на получателя на 
данни не налага разкриването на 
търговски тайни по смисъла на 
Директива (ЕС) 2016/943.

6. Освен ако в правните разпоредби 
на Съюза, включително в член 4, 
параграф 3, член 5, параграф 8 и член 6 
от настоящия регламент, или в 
националите правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза, не е 
предвидено друго, задължението за 
предоставяне на данни на получателя на 
данни не налага разкриването на 
търговски тайни по смисъла на 
Директива (ЕС) 2016/943.
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Изменение 80

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяко възнаграждение, 
договорено между държател на данни и 
получател на данни за предоставянето 
на данни, трябва да е разумно.

1. Всяко възнаграждение, 
договорено между държател на данни и 
получател на данни за направените 
разходи и необходимите инвестиции 
за предоставянето на данни, трябва да е 
справедливо и разумно.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато получателят на данните е 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, договореното 
възнаграждение не надвишава 
разходите, които са пряко свързани с 
предоставянето на данни на получателя 
на данните и които могат да бъдат 
отнесени към искането. Член 8, 
параграф 3 се прилага съответно.

2. Когато получателят на данните е 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, при условие че тези 
предприятия нямат предприятия 
партньори или свързани предприятия, 
както е определено в член 3 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, които не се определят 
като микро-, малки или средни 
предприятия, договореното 
възнаграждение не надвишава 
разходите, които са пряко свързани с 
предоставянето на данни на получателя 
на данните и които могат да бъдат 
отнесени към искането, освен ако 
държателят на данните също е 
микро-, малко или средно 
предприятие, както е определено в 
член 2 от приложението към 
Препоръка 2003/361/ЕО и при 
отсъствие на какъвто и да е 
дисбаланс между страните. Член 8, 
параграф 3 се прилага съответно.
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Изменение 82

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 1a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Ползвателите имат достъп до 
органи за уреждане на спорове, 
сертифицирани в съответствие с 
параграф 2 от настоящия член, за 
уреждане на спорове с държатели, 
получатели на данни или с трета 
страна във връзка с нарушаване на 
правата на ползвателя съгласно 
настоящия регламент. Когато 
ползвателят е потребител, той има 
право да позволи на трета страна да 
предявява правни претенции от 
негово име, както е предвидено в 
Директива (ЕС) 2020/1828.

Изменение 83

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавата членка, в която е установен 
органът за уреждане на спорове, 
сертифицира органа по негово искане, 
когато той е доказал, че отговаря на 
всяко едно от следните условия:

Държавата членка, в която е установен 
органът за уреждане на спорове, 
сертифицира органа и гарантира, че 
той е доказал, че отговаря на всяко едно 
от следните условия:

Изменение 84

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) той е в състояние да издава 
решенията си по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и на 
поне един от официалните езици на 

г) той е в състояние да издава 
решенията си по бърз, ефикасен и 
икономически ефективен начин и на 
поне един от официалните езици на 
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Съюза. държавата членка, в която е 
установен.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Ако до [началната дата на прилагане на 
регламента] в дадена държава членка 
не е сертифициран орган за уреждане 
на спорове, тази държава членка 
създава и сертифицира орган за 
уреждане на спорове, който отговаря на 
условията, посочени в букви а) — г) от 
настоящия параграф.

До [началната дата на прилагане на 
регламента] държавата членка създава 
и сертифицира орган за уреждане на 
спорове, който отговаря на условията, 
посочени в букви а) — г) от настоящия 
параграф.

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 7a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

7а. Органите за уреждане на 
спорове оповестяват публично 
годишните си доклади за дейността. 
Всеки годишен доклад включва по-
специално следната информация:
a)  броя на получените за 
разглеждане спорове;
б)  резултата от тези спорове;
в)  средната продължителност 
на процедурите за решаване на 
споровете;
г)  най-честите причини, които 
водят до спорове между страните.
За да улеснят обмена на информация 
и на най-добри практики, публичните 
органи за уреждане на спорове могат 
да решат да включат препоръки 
относно начина, по който тези 
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проблеми могат да бъдат избегнати 
или решени.

Изменение 87

Предложение за регламент
Член 10 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Решението на органа за уреждане 
на спорове е обвързващо за страните 
само ако страните изрично са дали 
съгласието си за неговия обвързващ 
характер преди началото на процедурата 
за уреждане на спорове.

8. Решението на органа за уреждане 
на спорове е обвързващо за страните, 
освен ако страните изрично не са дали 
съгласието си за неговия необвързващ 
характер преди началото на процедурата 
за уреждане на спорове.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държателят на данни може да 
прилага подходящи технически мерки 
за защита, включително интелигентни 
договори, за да предотврати неразрешен 
достъп до данните и да гарантира 
спазването на членове 5, 6, 9 и 10, както 
и на договорните условия за 
предоставяне на данните. Тези 
технически мерки за защита не се 
използват като средство за 
възпрепятстване на правото на 
ползвателя ефективно да предоставя 
данни на трети страни съгласно член 5 
или което и да е право на трета страна 
съгласно правните разпоредби на Съюза 
или националните правни разпоредби, с 
които се прилага правото на Съюза, 
както е посочено в член 8, параграф 1.

1. Държателят на данни може да 
прилага подходящи технически мерки 
за защита, включително интелигентни 
договори, за да предотврати 
неразрешено разкриване и неразрешен 
достъп до данните и да гарантира 
спазването на членове 4, 5, 6, 8, 9 и 10, 
както и на договорните условия за 
предоставяне на данните. Тези 
технически мерки за защита не се 
използват като средство за 
възпрепятстване на правото на 
ползвателя на достъп до данни или 
ефективно да предоставя данни на трети 
страни съгласно член 5 или което и да е 
право на трета страна съгласно правните 
разпоредби на Съюза или националните 
правни разпоредби, с които се прилага 
правото на Съюза, както е посочено в 
член 8, параграф 1. Тези технически 
мерки за защита не се използват като 
средство за предотвратяване на 
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оперативната съвместимост на 
данните, за които държателят на 
данните има задължение да 
предостави на разположение.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Получател на данни, който за 
целите на получаването на данни е 
представил неточна или невярна 
информация на държателя на данни, 
използвал е подвеждане или принуда 
или е злоупотребил с очевидни 
пропуски в техническата 
инфраструктура на държателя на данни, 
предназначена за защита на данните, 
използвал е предоставените данни за 
неразрешени цели или е разкрил тези 
данни на друго лице без разрешението 
на държателя на данните, извършва 
незабавно следното, освен ако 
държателят на данните или 
ползвателят не разпореди друго:

2. Получател на данни, който за 
целите на получаването на данни е 
представил неточна или невярна 
информация на държателя на данни, 
използвал е подвеждане или принуда 
или е злоупотребил с пропуски в 
техническата инфраструктура на 
държателя на данни, предназначена за 
защита на данните, използвал е 
предоставените данни за неразрешени 
цели, включително за разработване на 
конкурентен продукт по смисъла на 
член 6, параграф 2, буква д), или е 
разкрил тези данни на друго лице без 
разрешението на държателя на данните, 
извършва незабавно следното по искане 
на държателя на данните или на 
притежателя на търговската тайна, 
когато те не са едно и също 
юридическо лице:

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 2 – буква aа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) информира ползвателя за 
неразрешеното използване или 
разкриване на данни, както и за 
предприетите мерки за спиране на 
неразрешеното използване или 
разкриване на данни; 
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Изменение 91

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Настоящата глава се прилага 
само по отношение на задълженията за 
предоставяне на данни съгласно 
правните разпоредби на Съюза или 
националните правни разпоредби за 
прилагане на правото на Съюза, които 
влизат в сила след [началната дата на 
прилагане на регламента].

3. Настоящата глава се прилага 
само по отношение на задълженията за 
предоставяне на данни съгласно 
правните разпоредби на Съюза или 
националните правни разпоредби за 
прилагане на правото на Съюза, които 
влизат в сила след [началната дата на 
прилагане на регламента]. По 
отношение на задълженията, които 
са влезли в сила преди [датата на 
прилагане на настоящия регламент], 
когато е целесъобразно, съответните 
разпоредби се привеждат в 
съответствие с настоящия 
регламент в срок от две години след 
датата на прилагането му.

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 13 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Неравноправни договорни условия, 
наложени едностранно на микро-, 
малко или средно предприятие

Неравноправни договорни условия, 
наложени едностранно на предприятие

Изменение 93

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Договорно условие относно 
достъпа до и използването на данни или 
отговорността и средствата за правна 

1. Договорно условие относно 
достъпа до и използването на данни или 
отговорността и средствата за правна 
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защита при нарушение или 
прекратяване на задължения, свързани с 
данни, което е било едностранно 
наложено от дадено предприятие на 
микро-, малко или средно предприятие, 
както е определено в член 2 от 
приложението към Препоръка 
2003/361/ЕО, не е обвързващо за 
последното предприятие, ако е 
неравноправно.

защита при нарушение или 
прекратяване на задължения, свързани с 
данни, което е било едностранно 
наложено от дадено предприятие на 
друго предприятие без реална 
възможност за индивидуално 
договаряне поради дисбаланса в 
позициите между страните, не е 
обвързващо за последното предприятие, 
ако е неравноправно.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Дадено договорно условие е 
неравноправно, ако е от такова естество, 
че неговото прилагане грубо нарушава 
добрата търговска практика в областта 
на достъпа и използването на данни в 
противоречие с принципите на 
добросъвестност и почтеност.

2. Дадено договорно условие е 
неравноправно, ако е от такова естество, 
че неговото прилагане грубо нарушава 
добрата търговска практика в областта 
на достъпа и използването на данни в 
противоречие с принципите на 
добросъвестност и почтеност и 
причинява значителен дисбаланс в 
правата и задълженията между 
страните.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – буква вa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) да наложи едностранен избор 
на съд или заплащане на съдебните 
разноски в случай на спор.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да позволи на страната, която 
едностранно е наложила условието, да 
получи достъп и да използва данните на 
другата договаряща страна по начин, 
който значително уврежда законните 
интереси на другата договаряща страна;

б) да позволи на страната, която 
едностранно е наложила условието, да 
получи достъп и да използва данните на 
другата договаряща страна по начин, 
който значително уврежда законните 
интереси на другата договаряща страна, 
включително когато тези данни 
съдържат чувствителни търговски 
данни или са защитени с търговски 
тайни или с права върху 
интелектуална собственост, без 
предварителното съгласие на 
съответните страни;

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква га (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) да даде възможност на 
страната, която едностранно е 
наложила условието, значително да 
промени дължимата по договора 
предварителна цена или споделянето 
на всяко друго съществено условие 
относно данните без право на 
прекратяване на договора от другата 
страна;

Изменение 98

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Дадено договорно условие се 
счита за едностранно наложено по 
смисъла на настоящия член, ако е било 
предоставено от една от страните по 
договора, а другата договаряща страна 

5. Дадено договорно условие се 
счита за едностранно наложено по 
смисъла на настоящия член, ако е било 
предоставено от една от страните по 
договора, а другата договаряща страна 
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не е била в състояние да повлияе на 
съдържанието му въпреки опита да 
преговаря по него. Договарящата 
страна, която е предоставила договорно 
условие, носи тежестта да докаже, че 
това условие не е било едностранно 
наложено.

не е била в състояние да повлияе на 
съдържанието му поради дисбаланса в 
позициите между страните, водещ до 
липса на реална възможност за 
договаряне, особено в контекста на 
предварително формулиран 
стандартен договор, въпреки опита да 
преговаря индивидуално по него. 
Договарящата страна, която е 
предоставила договорно условие, носи 
тежестта да докаже, че това условие не е 
било едностранно наложено.

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Страните по договор, попадащ в 
обхвата на параграф 1, не могат да 
изключват прилагането на настоящия 
член, да дерогират от него или да 
изменят неговите последици.

8. Страните по договор, попадащ в 
обхвата на параграф 1, няма да 
изключват прилагането на настоящия 
член, да дерогират от него или да 
изменят неговите последици.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 8a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

8а. Настоящият член се прилага 
за всички нови договори след 
влизането в сила на настоящия 
регламент. На предприятията се дава 
3-годишен гратисен период след 
влизането в сила на настоящия 
регламент да преразгледат 
съществуващите договорни 
задължения, които са предмет на 
акта за данните.

Изменение 101
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Предложение за регламент
Член 14 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. При поискване държателят на 
данни предоставя данни на орган от 
публичния сектор или на институция, 
агенция или орган на Съюза, които 
докажат извънредна необходимост от 
използване на исканите данни.

1. При поискване държателят на 
данни, който е юридическо лице, 
предоставя данни на орган от публичния 
сектор или на институция, агенция или 
орган на Съюза, които докажат 
извънредна необходимост от използване 
на исканите данни.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 15 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) когато исканите данни са 
необходими за реагиране при 
общественозначима извънредна 
ситуация;

a) когато исканите данни са 
необходими за реагиране своевременно 
при общественозначима извънредна 
ситуация;

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато искането за данни е 
ограничено по време и обхват и е 
необходимо за предотвратяване на 
общественозначима извънредна 
ситуация или за подпомагане на 
възстановяването от такава ситуация;

б) когато искането за данни е 
ограничено по време и обхват и е 
необходимо за предотвратяване на 
общественозначима извънредна 
ситуация или за подпомагане на 
възстановяването от такава ситуация и 
не са налични алтернативни средства 
за получаване на такива данни или 
биха били неподходящи;

Изменение 104
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква в – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) когато липсата на налични данни 
възпрепятства органа от публичния 
сектор или институцията, агенцията или 
органа на Съюза да изпълняват 
конкретна задача в обществен интерес, 
която е изрично предвидена в закона; 
както и

в) като крайна мярка, когато 
липсата на налични данни 
възпрепятства органа от публичния 
сектор или институцията, агенцията или 
органа на Съюза да изпълняват 
конкретна задача, която е изрично 
предвидена в закона като задача в 
обществен интерес; както и

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 – буква в – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1) органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза не са могли да получат такива 
данни чрез алтернативни средства, 
включително чрез закупуване на 
данните на пазара по пазарни цени или 
чрез позоваване на съществуващите 
задължения за предоставяне на данни, и 
приемането на нови законодателни 
мерки не може да гарантира 
навременната наличност на данните; 
или

1) органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза са изчерпали всички други 
средства, с които разполагат, за да 
получат такива данни, включително 
закупуване на данните на пазара или 
директно от държателя на данните 
по пазарни цени, позоваване на 
съществуващите правни задължения за 
предоставяне на данни или приемане на 
нови законодателни мерки, които биха 
могли да гарантират навременната 
наличност на данните; както и

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доказва извънредната 
необходимост, за която се изискват 
данните;

б) доказва извънредната 
необходимост съгласно член 15, за 
която се изискват данните;
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Изменение 107

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) посочва крайния срок, в който 
данните трябва да бъдат предоставени, 
или в рамките на който държателят на 
данните може да поиска от органа от 
публичния сектор, институцията, 
агенцията или органа на Съюза да 
измени или оттегли искането.

д) посочва подходящ краен срок, в 
който данните трябва да бъдат 
предоставени, и подходящ краен срок, в 
рамките на който държателят на 
данните може да поиска от органа от 
публичния сектор, институцията, 
агенцията или органа на Съюза да 
измени или оттегли искането, като се 
вземе предвид естеството на 
позоваването на извънредната 
необходимост, размера на 
дружеството, естеството и 
детайлността на данните и, когато е 
целесъобразно, необходимото 
техническо и организационно 
адаптиране за изпълнението му.

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) е пропорционално на 
извънредната необходимост от гледна 
точка на детайлността и обема на 
исканите данни и честотата на достъп до 
тях;

б) е пропорционално на 
извънредната необходимост от гледна 
точка на детайлността, обема и 
естеството на исканите данни и 
честотата на достъп до тях;

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква в)

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) зачита законните цели на 
държателя на данните, като взема 

в) зачита законните цели на 
държателя на данните, като взема 
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предвид защитата на търговските тайни, 
както и разходите и усилията, 
необходими за предоставянето на 
данните;

предвид защитата на търговските тайни, 
както и разходите и усилията, 
необходими за предоставянето на 
данните. Когато е приложимо, 
посочва мерките, които да бъдат 
предприети съгласно член 19, 
параграф 2, за запазване на 
поверителността на търговските 
тайни, включително, ако е 
целесъобразно, чрез използване на 
образци на договорни условия, 
технически стандарти и кодекси за 
поведение;

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) се отнася, доколкото е възможно, 
до нелични данни;

г) се отнася, доколкото е възможно, 
само до нелични данни; ако става 
въпрос за лични данни, трябва да 
доказва, че неличните данни не са 
достатъчни, за да се отговори на 
извънредната необходимост, и да 
изисква данните в обобщена или 
псевдонимизирана форма;

Изменение 111

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) информира държателя на данни 
за санкциите, които се налагат съгласно 
член 33 от компетентен орган, 
посочен в член 31, в случай на 
неизпълнение на искането;

д) информира държателя на данни 
за санкциите, които се налагат съгласно 
член 33 от координатор за данни, 
посочен в член 31, в случай на 
неизпълнение на искането;

Изменение 112
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) се оповестява публично онлайн 
без ненужно забавяне.

е) се предава на координатора за 
данни, посочен в член 31, който го 
оповестява публично онлайн без 
ненужно забавяне. Координаторът за 
данни може да информира органа от 
публичния сектор или 
институцията, агенцията или органа 
на Съюза, ако държателят на данни 
вече е предоставил исканите данни в 
отговор на вече подадено искане за 
същата цел от друг орган от 
публичния сектор или от 
институция, агенция или орган на 
Съюза.

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Параграф 3 не възпрепятства орган от 
публичния сектор или институция, 
агенция или орган на Съюза да обменят 
данни, получени съгласно настоящата 
глава, с друг орган от публичния сектор, 
институция, агенция или орган на 
Съюза, с цел изпълнение на задачите по 
член 15, или да предоставят данните на 
трета страна в случаите, когато чрез 
общественодостъпно споразумение са 
възложили на тази трета страна 
технически проверки или други 
функции. Прилагат се задълженията на 
органите от публичния сектор, 
институциите, агенциите или органите 
на Съюза съгласно член 19.

Параграф 3 не възпрепятства орган от 
публичния сектор или институция, 
агенция или орган на Съюза да обменят 
данни, получени съгласно настоящата 
глава, с друг орган от публичния сектор, 
институция, агенция или орган на 
Съюза, с цел изпълнение на задачите по 
член 15, или да предоставят данните на 
трета страна в случаите, когато чрез 
общественодостъпно споразумение са 
възложили на тази трета страна 
технически проверки или други 
функции. За тези трети страни се 
прилагат задълженията на органите от 
публичния сектор, институциите, 
агенциите или органите на Съюза 
съгласно член 19.

Изменение 114
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Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза предава или предоставя данни 
съгласно настоящия параграф, той 
уведомява държателя на данни, от 
когото са получени данните.

Когато орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза възнамерява да предаде или 
предостави данни съгласно настоящия 
параграф, той уведомява без ненужно 
забавяне държателя на данни, от когото 
са получени данните. В рамките на 
сроковете, посочени в член 18, 
параграф 2, считано от получаването 
на уведомлението, държателят на 
данни може да откаже или да 
представи разумно възражение срещу 
намерението за предаване или 
предоставяне на данни на трета 
страна.

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 17 – алинея 4а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Третата страна не може да 
използва данните, които получава от 
орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза в резултат на възлагането на 
технически проверки или други 
функции съгласно параграф 4, за 
разработване на продукт или услуга, 
които се конкурират с продукта или 
услугата, от които произхождат 
данните, до които е получен достъп, 
нито да споделя данните с друга 
трета страна за тази цел, нито да 
прави каквито и да било опити да 
отменя анонимизирането на 
данните.
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Изменение 116

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държател на данни, който 
получи искане за достъп до данни 
съгласно настоящата глава, предоставя 
данните на органа от публичния сектор 
или на институцията, агенцията или 
органа на Съюза, поискали данните, без 
ненужно забавяне.

1. Държател на данни, който 
получи искане за достъп до данни 
съгласно настоящата глава, предоставя 
данните на органа от публичния сектор 
или на институцията, агенцията или 
органа на Съюза, поискали данните, без 
ненужно забавяне, и за срока на 
искането съгласно член 17, параграф 
1.

Изменение 117

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Без да се засягат специфичните 
нужди по отношение на наличността на 
данни, определени в секторното 
законодателство, държателят на данни 
може да откаже или да поиска 
изменение на искането в срок от 5 
работни дни след получаването на 
искане за данни, необходими за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация, и в срок от 15 
работни дни в други случаи на 
извънредна необходимост, на едно от 
следните основания:

2. Без да се засягат специфичните 
нужди по отношение на наличността на 
данни, определени в секторното 
законодателство, и като се вземат 
предвид критериите за определяне на 
подходящ краен срок от органа от 
публичния сектор или 
институцията, агенцията или органа 
на Съюза, както е посочено в член 17, 
параграф 1, буква д), държателят на 
данни може да откаже или да поиска 
изменение на искането в срок от 2 до 20 
работни дни след получаването на 
искане за данни, необходими за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация или други случаи 
на извънредна необходимост, на едно от 
следните основания:

Изменение 118
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Предложение за регламент
Член 18 – алинея 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) данните не са налични; a) непреодолима сила или 
фактическа невъзможност, която не 
се дължи на държателя на данните, 
включително технически и 
организационни причини, като 
например, че данните не са налични; 

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) искането не отговаря на 
условията, определени в член 17, 
параграфи 1 и 2.

б) държателят на данните 
декларира, че искането е непълно, 
съдържа очевидни грешки във 
формата или съдържанието, е явно 
неправомерно или не отговаря на някое 
от условията, определени в член 17, 
параграфи 1 и 2, или ги надхвърля.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато органът от публичния 
сектор или институцията, агенцията или 
органът на Съюза желае да оспори 
отказа на държател на данни да 
предостави исканите данни или да 
поиска изменение на искането, или 
когато държателят на данни желае да 
оспори искането, въпросът се отнася до 
компетентния орган, посочен в 
член 31.

6. Когато органът от публичния 
сектор или институцията, агенцията или 
органът на Съюза желае да оспори 
отказа на държател на данни да 
предостави исканите данни или да 
поиска изменение на искането, или 
когато държателят на данни желае да 
оспори искането или намерението за 
предаване на данните на трета 
страна, въпросът се отнася до 
координатора за данни, посочен в 
член 31.
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Изменение 121

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, които са получили данни в 
резултат на искане, отправено 
съгласно член 14:

1. Орган от публичния сектор или 
институция, агенция или орган на 
Съюза, които отправят искане за 
данни съгласно член 14:

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 19 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) не използват данните по начин, 
несъвместим с целта, за която са 
поискани;

a) използват данните само по 
начин, съвместим с целта, за която са 
поискани, и за срока на предвиденото 
използване съгласно член 17, параграф 
1;

Изменение 123

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 1 – буква бб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

бб) не комбинират или 
обработват данни по какъвто и да е 
начин, който би разкрил 
анонимността на тези данни;

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2 
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Разкриването на търговски тайни 
или предполагаеми търговски тайни 
на орган от публичния сектор или на 
институция, агенция или орган на 
Съюза се изисква само доколкото това е 
строго необходимо за постигане на 
целта на искането. В такъв случай 
органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза предприемат подходящи мерки 
за запазване на поверителността на тези 
търговски тайни.

Разкриването на търговски тайни на 
орган от публичния сектор или на 
институция, агенция или орган на 
Съюза се изисква само доколкото това е 
строго необходимо за постигане на 
целта на дадено искане по член 15. В 
такъв случай държателят на данните 
определя данните, които са 
защитени като търговска тайна. 
Органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или органът на 
Съюза предприемат предварително 
всички необходими и подходящи 
технически и организационни мерки, 
договорени с държателя на данните 
или с притежателя на търговската 
тайна, ако той не е едновременно 
едно и също юридическо лице, за 
запазване на поверителността на тези 
търговски тайни, включително, когато 
е целесъобразно, чрез използването на 
образци на договорни условия, 
технически стандарти и 
прилагането на кодекси за поведение.

Изменение 125

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. Когато орган от обществения 
сектор или институция, агенция или 
орган на Съюза предава или 
предоставя данни на трети страни за 
изпълнение на задачите, които са им 
били възложени в резултат на 
възлагането на технически проверки 
или други функции съгласно член 17, 
параграф 4, търговските тайни, 
посочени от държателя на данните, 
се разкриват само до степента, до 
която са строго необходими на 
третата страна за изпълнение на 
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възложените задачи, и при условие че 
предварително са взети всички 
конкретни необходими мерки, 
договорени между държателя на 
данните и третата страна, 
включително технически и 
организационни мерки за запазване на 
поверителността на тези търговски 
тайни, включително, когато е 
целесъобразно, чрез използване на 
образци на договорни условия, 
технически стандарти и прилагане 
на кодекси за поведение.

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 19 – параграф 2б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2б. В случаите, когато органът от 
публичния сектор или 
институцията, агенцията или 
органът на Съюза, който е отправил 
искането за данни, или третата 
страна, на която са били 
предоставени данни съгласно член 17, 
параграф 4, не прилага тези мерки или 
нарушава поверителността на 
търговските тайни, държателят на 
данните може да спре споделянето на 
данни, определени като търговска 
тайна. В такива случаи държателят 
на данни трябва незабавно да уведоми 
координатора за данни на държавата 
членка, в която е установен, в 
съответствие с член 31 от 
настоящия регламент, че е спрял 
споделянето на данни и да посочи кои 
мерки не са били приложени или 
поверителността на кои търговски 
тайни е била нарушена. Когато 
органът от публичния сектор или 
институцията, агенцията или 
органът на Съюза, или третата 
страна желае да оспори решението 
на държателя на данни да спре 
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споделянето на данни, 
координаторът за данни решава в 
разумен срок дали споделянето на 
данни да бъде възобновено или не и ако 
да, да посочи при какви условия.

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Данните, предоставени за 
реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация в съответствие с 
член 15, буква а), се предоставят 
безплатно.

1. След предоставяне на данните 
за реагиране при общественозначима 
извънредна ситуация в съответствие с 
член 15, буква а) държателят на 
данните има право да поиска 
възнаграждение, което покрива само 
доказаните технически и 
организационни разходи, направени за 
изпълнение на искането.

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато държателят на данни 
иска възнаграждение за 
предоставянето на данни в отговор на 
искане, отправено съгласно член 15, 
букви б) или в), това възнаграждение 
не надвишава техническите и 
организационните разходи, направени 
за изпълнението на искането, 
включително, когато е необходимо, 
разходите за анонимизиране и за 
техническо адаптиране, плюс разумен 
марж. По искане на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза, 
поискали данните, държателят на 
данните представя информация относно 

2. След предоставянето на данни в 
отговор на искане, отправено съгласно 
член 15, букви б) или в), държателят 
на данни има право да поиска 
възнаграждение, което покрива най-
малко техническите и 
организационните разходи, направени 
за изпълнението на искането, 
включително, когато е необходимо, 
разходите за анонимизиране и за 
техническо адаптиране, плюс разумен 
марж. По искане на органа от 
публичния сектор или на институцията, 
агенцията или органа на Съюза, 
поискали данните, държателят на 
данните представя информация относно 
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основата за изчислението на разходите и 
разумния марж.

основата за изчислението на разходите и 
разумния марж.

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. В случай че липсва 
споразумение относно 
възнаграждението между държателя 
на данните и органа от публичния 
сектор или институцията, 
агенцията или органа на Съюза, 
въпросът се отнася до координатора 
за данни, както е посочено в член 31.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1, действат с 
нестопанска цел или в контекста на 
мисия от обществен интерес, призната в 
правото на Съюза или на държава 
членка. Те не включват организации, 
върху които търговските предприятия 
имат решаващо влияние или които биха 
могли да доведат до преференциален 
достъп до резултатите от научните 
изследвания.

2. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1:

a) действат с нестопанска цел или в 
контекста на мисия от обществен 
интерес, призната в правото на Съюза 
или на държава членка;
б) не включват организации, върху 
които търговските предприятия имат 
решаващо влияние или които биха 
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могли да доведат до преференциален 
достъп до резултатите от научните 
изследвания;
в) оповестяват финансирането 
на научните изследвания;
г) са в състояние да спазват 
специфичните изисквания за 
сигурност и поверителност на 
данните, съответстващи на всяко 
искане, и да защитават личните 
данни, и демонстрират подходящите 
технически и организационни мерки, 
които са въвели за тази цел;
д) се ангажират да предоставят 
безплатно публичен достъп до 
резултатите от научните си 
изследвания в разумен срок след 
приключването им и, когато е 
целесъобразно, като вземат предвид 
правата и интересите на 
съответните държатели на данни.

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1, спазват 
разпоредбите на член 17, параграф 3 и 
член 19.

3. Физическите лица или 
организациите, които получават данните 
съгласно параграф 1, спазват 
разпоредбите на член 17, параграф 3, 
член 19 и член 20.

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато орган от публичния 
сектор или институция, агенция или 
орган на Съюза предава или предоставя 

4. Когато орган от публичния 
сектор или институция, агенция или 
орган на Съюза предава или предоставя 
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данни съгласно параграф 1, той 
уведомява държателя на данни, от 
когото са получени данните.

данни съгласно параграф 1, той 
уведомява без ненужно забавяне 
държателя на данни, от когото са 
получени данните, и предоставя 
цялата необходима информация 
относно самоличността на 
получателя на данните и 
дейностите, които ще бъдат 
извършени от него, въз основа на 
данните, получени съгласно 
параграф 1. В рамките на сроковете, 
посочени в член 18, параграф 2, 
считано от получаването на 
уведомлението, държателят на 
данни може да откаже или да 
представи разумно възражение срещу 
намерението за предаване или 
предоставяне на данни на 
научноизследователска организация 
или статистически орган.

Изменение 133

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато орган от публичния 
сектор възнамерява да поиска данни от 
държател на данни, установен в друга 
държава членка, той първо уведомява за 
това намерение компетентния орган 
на тази държава членка, посочен в 
член 31. Това изискване се прилага и за 
искания от институции, агенции и 
органи на Съюза.

3. Когато орган от публичния 
сектор възнамерява да поиска данни от 
държател на данни, установен в друга 
държава членка, той първо уведомява за 
това намерение координатора за данни 
на тази държава членка, посочен в 
член 31. Това изискване се прилага и за 
искания от институции, агенции и 
органи на Съюза.

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. След като е бил уведомен в 4. След като е бил уведомен в 
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съответствие с параграф 3, 
съответният компетентен орган 
уведомява органа от публичния сектор, 
отправил искането, за необходимостта, 
ако има такава, от сътрудничество с 
органите от публичния сектор на 
държавата членка, в която е установен 
държателят на данни, с цел да се намали 
административната тежест за държателя 
на данни при изпълнението на искането. 
Органът от публичния сектор, отправил 
искането, взема предвид становището на 
съответния компетентен орган.

съответствие с параграф 3, 
координаторът за данни уведомява 
органа от публичния сектор, отправил 
искането, за необходимостта, ако има 
такава, от сътрудничество с органите от 
публичния сектор на държавата членка, 
в която е установен държателят на 
данни, с цел да се намали 
административната тежест за държателя 
на данни при изпълнението на искането. 
Органът от публичния сектор, отправил 
искането, взема предвид становището на 
съответния координатор за данни.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни предприемат всички 
разумни технически, правни и 
организационни мерки, включително 
договорни споразумения, за да 
предотвратят международното 
прехвърляне или правителствения 
достъп до нелични данни, държани в 
Съюза, когато такова прехвърляне или 
достъп би създало противоречие с 
правото на Съюза или с националното 
право на съответната държава членка, 
без да се засягат разпоредбите на 
параграф 2 или 3.

1. Доставчиците на услуги за 
обработка на данни предприемат всички 
подходящи технически, правни и 
организационни мерки, включително 
договорни споразумения, за да 
предотвратят международното 
прехвърляне или правителствения 
достъп до нелични данни, държани в 
Съюза, когато такова прехвърляне или 
достъп биха били в разрез с правото на 
Съюза или националното право на 
съответната държава членка, без да се 
засягат разпоредбите на параграф 2 или 
3.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяко решение на съд или 
трибунал и всяко решение на 
административен орган на трета 

2. Всяко решение на съд или 
трибунал и всяко решение на 
административен орган на трета 
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държава, с което от доставчик на услуги 
за обработка на данни се изисква да 
прехвърли или даде достъп до нелични 
данни, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент и държани в 
Съюза, могат да бъдат признати или 
да подлежат на изпълнение по какъвто 
и да било начин само ако се основават 
на международно споразумение, 
например договор за правна помощ, 
което е в сила между отправилата 
искането трета държава и Съюза, или 
между отправилата искането трета 
държава и държава членка.

държава, с което от доставчик на услуги 
за обработка на данни се изисква да 
прехвърли или даде достъп до нелични 
данни, попадащи в обхвата на 
настоящия регламент и държани в 
Съюза, се признават или подлежат на 
изпълнение по какъвто и да било начин 
само ако се основават на международно 
споразумение, например договор за 
правна помощ, което е в сила между 
отправилата искането трета държава и 
Съюза, или между отправилата искането 
трета държава и държава членка.

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Адресатът на решението може да 
поиска становището на съответните 
компетентни органи съгласно 
настоящия регламент, за да определи 
дали тези условия са изпълнени, 
особено когато счита, че решението 
може да се отнася до чувствителни 
търговски данни или да засегне 
интересите на Съюза или на неговите 
държави членки в областта на 
националната сигурност или отбраната.

Адресатът на решението може да изиска 
становището на координатора за данни 
съгласно настоящия регламент, за да 
определи дали тези условия са 
изпълнени, особено когато счита, че 
решението може да се отнася до 
търговски тайни или други 
чувствителни търговски данни, както и 
до съдържание, защитено с права 
върху интелектуална собственост. 
Той иска становището на 
Комисията, когато решението може 
да засегне интересите на Съюза или на 
неговите държави членки в областта на 
националната сигурност или отбраната. 
Ако адресатът не е получил отговор в 
рамките на един месец или ако 
становището на компетентните 
органи съдържа заключение, че не са 
изпълнени условията, адресатът 
отказва искането за предаване на 
данните или достъп до тях на това 
основание.
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Изменение 138

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Европейският комитет за иновации в 
областта на данните, създаден съгласно 
Регламент [xxx — Акта за управление 
на данните], съветва и подпомага 
Комисията при разработването на 
насоки за оценката дали тези условия са 
изпълнени.

Европейският комитет за иновации в 
областта на данните, създаден съгласно 
Регламент [xxx — Акта за управление 
на данните] и посочен в член 31а, 
съветва и подпомага Комисията при 
разработването на насоки за оценката 
дали тези условия са изпълнени.

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 – буква гa (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) равностойност: 
интелигентният договор осигурява 
същото ниво на защита и правна 
сигурност, генерирани чрез различни 
средства, като всички други договори;

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 – буква гб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) защита на поверителността 
на търговските тайни: 
интелигентният договор е 
проектиран така, че да се гарантира 
поверителността на търговските 
тайни в съответствие с 
разпоредбите на настоящия 
регламент.

Изменение 141
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Предложение за регламент
Член 31 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентни органи Координатори за данни

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка определя 
един или повече компетентни органи, 
които да отговарят за прилагането и 
осигуряването на съблюдаването на 
настоящия регламент. Държавите 
членки могат да създадат един или 
повече нови органи или да разчитат 
на съществуващи органи.

1. Всяка държава членка определя 
независим координиращ орган 
(„координатор за данни“), който да 
отговаря за прилагането и 
осигуряването на съблюдаването на 
настоящия регламент, за 
координацията на дейностите, 
възложени на тази държава членка, 
за функционирането като единно 
звено за контакт за Комисията по 
отношение на прилагането на 
настоящия регламент и за 
представляването на държавата 
членка в Европейския комитет за 
иновации в областта на данните, 
както е посочено в член 31а.

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Без да се засягат разпоредбите на 
параграф 1 от настоящия член:

2. Без да се засягат разпоредбите на 
параграф 1 от настоящия член, 
координаторът за данни на всяка 
държава членка гарантира 
сътрудничеството между 
националните компетентни органи, 
които отговарят за наблюдението на 
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другите правни актове на Съюза или 
националните правни актове в 
областта на данните и 
електронните съобщителни услуги, 
по-специално:

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) националният компетентен 
орган, отговарящ за прилагането и 
осигуряването на съблюдаването на 
глава VI от настоящия регламент, 
има опит в областта на данните и 
електронните съобщителни услуги.

заличава се

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
съответните задачи и правомощия на 
компетентните органи, определени 
съгласно параграф 1 от настоящия член, 
са ясно определени и включват:

3. Държавите членки гарантират, че 
задачите и правомощията на 
координаторите за данни, определени 
съгласно параграф 1 от настоящия член, 
са ясно определени и включват:

Изменение 146

Предложение за регламент
Член 31 – алинея 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) насърчаване на осведомеността 
сред ползвателите и субектите, 
попадащи в обхвата на настоящия 
регламент, относно правата и 
задълженията по настоящия регламент;

a) насърчаване на мерки и 
инструменти за грамотност по 
отношение на данните, повишаване 
на осведомеността сред ползвателите и 
субектите, попадащи в обхвата на 
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настоящия регламент, относно правата и 
задълженията им по настоящия 
регламент;

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква aа (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) издаване на препоръки и 
предоставяне на съвети на 
ползвателите и субектите, по-
специално на микро-, малките и 
средните предприятия, относно 
прилагането на настоящия 
регламент;

Изменение 148

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква аб (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) улесняване на обмена на 
информация и най-добри практики 
между субектите, попадащи в 
обхвата на настоящия регламент;

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) разглеждане на жалбите, 
произтичащи от предполагаеми 
нарушения на настоящия регламент, 
разследване на предмета на жалбата, 
доколкото това е целесъобразно, и 
уведомяване на жалбоподателя за хода и 
резултатите от разследването в разумен 

б) разглеждане и вземане на 
решения по жалбите, произтичащи от 
предполагаеми нарушения на настоящия 
регламент, съгласно член 32 от него, 
разследване на предмета на жалбата, 
доколкото това е целесъобразно, и 
уведомяване на жалбоподателя за хода и 
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срок, по-специално ако е необходимо 
по-нататъшно разследване или 
координиране с друг компетентен орган;

резултатите от разследването в разумен 
срок, по-специално ако е необходимо 
по-нататъшно разследване или 
координиране с друг компетентен орган;

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) сътрудничество с 
компетентните органи на други 
държави членки, за да се гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент, включително 
обмена на цялата съответна информация 
по електронен път, без ненужно 
забавяне;

е) сътрудничество с 
координаторите за данни на други 
държави членки, за да се гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент, включително 
обмена на цялата съответна информация 
по електронен път, без ненужно 
забавяне;

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) осигуряване на публичен достъп 
онлайн до искания за достъп до данни, 
подадени от органи от публичния сектор 
в случай на общественозначими 
извънредни ситуации в съответствие с 
глава V;

ж) получаване и осигуряване на 
публичен достъп онлайн до искания за 
достъп до данни, подадени от органи от 
публичния сектор в случай на 
извънредна необходимост в 
съответствие с глава V;

Изменение 152

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 3 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) сътрудничество с всички 
съответни компетентни органи, за 
да се гарантира, че задълженията по 

з) гарантиране, че задълженията 
по глава VI се изпълняват ефикасно, 
бързи и в съответствие с други правни 
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глава VI се изпълняват в съответствие с 
други правни разпоредби на Съюза и 
със саморегулирането, отнасящи се за 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни;

разпоредби на Съюза и със 
саморегулирането, отнасящи се за 
доставчиците на услуги за обработка на 
данни;

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато държава членка 
определи повече от един 
компетентен орган, при изпълнението 
на задачите и правомощията, които са 
им възложени съгласно параграф 3 от 
настоящия член, компетентните 
органи сътрудничат помежду си, както 
и, когато е целесъобразно, с надзорния 
орган, отговарящ за наблюдението на 
прилагането на Регламент (ЕС) 
2016/679, за да се гарантира 
последователното прилагане на 
настоящия регламент. В такива случаи 
съответните държави членки 
определят координиращ 
компетентен орган.

4. При изпълнението на задачите и 
правомощията, които са им възложени 
съгласно параграф 3 от настоящия член, 
координаторите за данни си 
сътрудничат помежду си и с 
Европейския комитет по иновации в 
областта на данните, както и, когато 
е целесъобразно, с надзорния орган, 
отговарящ за наблюдението на 
прилагането на Регламент (ЕС) 
2016/679, и с Европейския надзорен 
орган по защита на данните, за да се 
гарантира последователното прилагане 
на настоящия регламент.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държавите членки съобщават на 
Комисията наименованието на 
определените компетентни органи и 
съответните им задачи и правомощия и, 
когато е приложимо, наименованието на 
координиращия компетентен орган. 
Комисията поддържа публичен регистър 
на тези органи.

5. Държавите членки съобщават на 
Комисията и на Европейския комитет 
за иновации в областта на данните 
наименованието на определените 
координатори за данни и съответните 
им задачи и правомощия и, когато е 
приложимо, наименованието на 
координиращия компетентен орган. 
Комисията редовно актуализира и 
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поддържа лесно достъпен публичен 
регистър на тези органи.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент компетентните 
органи остават свободни от всякакво 
външно влияние, независимо дали 
пряко, или косвено, и не търсят, нито 
приемат указания от който и да е друг 
публичен орган или от който и да е 
частноправен субект.

6. При изпълнението на своите 
задачи и упражняването на 
правомощията си в съответствие с 
настоящия регламент координаторът 
за данни остава свободен от всякакво 
външно влияние, независимо дали 
пряко, или косвено, и не търси, нито 
приема указания от който и да е друг 
публичен орган или от който и да е 
частноправен субект.

Изменение 156

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Държавите членки гарантират, че 
на определените компетентни органи 
са предоставени ресурсите, необходими 
за адекватното изпълнение на техните 
задачи в съответствие с настоящия 
регламент.

7. Държавите членки гарантират, че 
на координатора за данни са 
предоставени ресурсите, необходими за 
адекватното изпълнение на неговите 
задачи в съответствие с настоящия 
регламент. Координаторът за данни 
има опит, достатъчно технически и 
човешки ресурси и експертност в 
областта на защитата на 
потребителите, данните и 
електронните съобщителни услуги.

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 31а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 31a
Европейски комитет за иновации в 

областта на данните
1. Координаторите за данни 
представляват държавите членки в 
Европейския комитет за иновации в 
областта на данните, създаден 
съгласно Регламент (ЕС) 2022/868 
(Акт за управление на данните).
2. Европейският комитет за 
иновации в областта на данните 
предоставя съвети и помощ на 
Комисията и осигурява координация 
между държавите членки по темите, 
обхванати от настоящия регламент, 
с цел:
a) да се насърчава ефективен и 
конкурентен вътрешен пазар за 
данни;
б) да се допринася за единни 
административни практики в 
държавите членки;
в) да се издават насоки, 
препоръки и писмени становища по 
въпроси, свързани с прилагането на 
настоящия регламент:
i) във връзка с прозрачността и 
справедливостта на договорните 
условия,
ii) изчисляването на 
възнаграждение в случаите, 
предвидени в настоящия регламент, 
включително в контекста на данни, 
предоставени на публични органи, 
институции, агенции или органи на 
Съюза,
iii) относно разработването на 
образци на договорни условия и 
технически средства във връзка със 
защитата на поверителността на 
търговските тайни в контекста на 
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настоящия регламент.
3. Подгрупата, гарантираща 
редовен диалог със заинтересованите 
страни, създадена по силата на 
Регламент (ЕС) 2022/868 (Акт за 
управление на данните), също 
предоставя съвети на Европейския 
комитет за иновации в областта на 
данните относно изпълнението на 
задълженията, установени в 
настоящия регламент, и осигурява 
специален надзор и мониторинг на 
правата и задълженията в 
съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 32 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Право на подаване на жалба до 
компетентен орган

Право на подаване на жалба до 
координатор за данни

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Без да се засягат които и да било 
други административни или съдебни 
средства за правна защита, физическите 
и юридическите лица имат право да 
подават жалба, индивидуално или, 
когато е уместно, колективно, до 
съответния компетентен орган в 
държавата членка на обичайното си 
пребиваване, месторабота или 
установяване, ако считат, че правата им 
съгласно настоящия регламент са били 
нарушени.

1. Без да се засягат които и да било 
други административни или съдебни 
средства за правна защита, физическите 
и юридическите лица имат право да 
подават жалба, индивидуално или, 
когато е уместно, колективно, до 
координатора за данни в държавата 
членка на обичайното си пребиваване, 
месторабота или установяване, ако 
считат, че правата им съгласно 
настоящия регламент са били нарушени.
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Такава жалба може да бъде подадена 
във връзка със спирането на 
споделянето на данни, определени 
като търговска тайна, след 
получаване на уведомлението от 
държателя на данните съгласно член 
4, параграф 3, член 5, параграф 8 или 
член 19, параграф 2б.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган, до 
който е подадена жалбата, информира 
жалбоподателя за хода на 
производството и за взетото решение.

2. Координаторът за данни, до 
който е подадена жалбата, информира 
жалбоподателя за хода на 
производството и за взетото решение.

Изменение 161

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Компетентните органи си 
сътрудничат за разглеждане и 
решаване на жалби, включително чрез 
обмен на цялата съответна информация 
по електронен път, без ненужно 
забавяне. Това сътрудничество не засяга 
специфичния механизъм за 
сътрудничество, предвиден в глави VI и 
VII от Регламент (ЕС) 2016/679.

3. Координаторът за данни 
подкрепя сътрудничеството между 
всички съответни компетентни 
органи за разглеждане и решаване на 
жалби, включително чрез обмен на 
цялата съответна информация по 
електронен път, без ненужно забавяне. 
Това сътрудничество не засяга 
специфичния механизъм за 
сътрудничество, предвиден в глави VI и 
VII от Регламент (ЕС) 2016/679.

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 32а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 32a
Право на ефективна съдебна защита 

срещу координатора за данни или 
компетентния орган

1. Без да се засягат които и да 
било други административни или 
несъдебни средства за защита, всеки 
ползвател има право на ефективна 
съдебна защита срещу отнасящо се до 
него правнообвързващо решение на 
координатора за данни или 
компетентния орган съгласно член 31.
2. Производства срещу 
координатор за данни или 
компетентен орган се образуват пред 
съдилищата на държавата членка на 
обичайното местопребиваване, 
месторабота или установяване на 
ползвателя или неговата 
представителна организация.
3. Когато се образува 
производство срещу решение на 
координатор за данни или 
компетентен орган съгласно член 31, 
което е било предхождано от 
становище или решение на 
Комитета, надзорният орган предава 
това становище или решение на съда.

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията разработва и препоръчва 
незадължителни образци на договорни 
условия относно достъпа до данни и 
използването им, в помощ на страните 
при изготвянето и договарянето на 
договори с балансирани договорни 
права и задължения.

Комисията разработва и препоръчва 
незадължителни образци на договорни 
условия относно достъпа до данни и 
използването им, в помощ на страните 
при изготвянето и договарянето на 
договори с балансирани договорни 
права и задължения, както и относно 
защитата и запазването на 
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поверителността на търговските 
тайни, в съответствие с настоящия 
регламент.

Изменение 164

Предложение за регламент
Глава X – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

ПРАВО SUI GENERIS СЪГЛАСНО 
ДИРЕКТИВА 1996/9/ЕО

НЕПРИЛОЖИМОСТ НА ПРАВОТО 
SUI GENERIS СЪГЛАСНО 
ДИРЕКТИВА 96/9/ЕО ПО 
ОТНОШЕНИЕ НА БАЗИТЕ ДАННИ, 
СЪДЪРЖАЩИ ОПРЕДЕЛЕНИ 
ДАННИ

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За да не се възпрепятства 
упражняването на правото на 
ползвателите на достъп и използване 
на такива данни в съответствие с 
член 4 от настоящия регламент или 
правото да споделят такива данни с 
трети страни в съответствие с 
член 5 от настоящия регламент, 
правото sui generis, предвидено в член 7 
от Директива 96/9/ЕО, не се прилага за 
бази данни, съдържащи данни, получени 
или генерирани от използването на 
продукт или свързана услуга.

Правото sui generis, предвидено в член 7 
от Директива 96/9/ЕО, не се прилага за 
бази данни, съдържащи данни, получени 
или генерирани от използването на 
продукт или свързана услуга, попадащи 
в приложното поле на настоящия 
регламент.

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква aа (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) дали разпоредбите на 
настоящия регламент, свързани с 
търговските тайни, гарантират 
зачитането на търговските тайни, 
като същевременно не 
възпрепятстват достъпа до данни и 
тяхното споделяне; по-специално с 
оценката се преценява дали и как 
поверителността на търговските 
тайни е гарантирана на практика 
въпреки тяхното разкриване както в 
контекста на споделянето на данни с 
трети страни, така и в контекста 
на потока на данни от 
предприятията към правителствата. 
Тази оценка се извършва в тясна 
връзка с доклада за оценка на 
Директива (ЕС) 2016/943, който се 
очаква до 9 юни 2026 г. съгласно 
член 18, параграф 3 от посочената 
директива;

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 41 – параграф 1 – буква да (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) прилагането и 
функционирането на член 27 относно 
международния достъп и предаване 
на данни.
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